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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VII — Salle d'audience n °12

Situation en République centrafricaine3

Affaire Le Procureur c. Jean-Pierre Bemba Gombo, Aimé Kilolo Musamba, Jean-Jacques4

Mangenda Kabongo, Fidèle Babala Wandu et Narcisse Arido — n° ICC-01/05-01/135

Juge Bertram Schmitt, Prés — Juge Marc Perrin de Brichambaut — Juge Raul6

Pangalangan7

Procès8

Jeudi 1er octobre 20159

(L'audience publique est ouverte à 9 h 33)10

(Le témoin est présent dans le prétoire)11

TÉMOIN : CAR-OTP-P-0433 (sous serment)12

(Le témoin s'exprimera en anglais)13

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.14

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.15

Veuillez vous asseoir.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Tout d'abord, nous avons17

quelques... quelques questions de procédure.18

Tout d'abord, une décision orale sur le témoignage de P-0261.19

La Chambre remarque que l'Accusation a déposé une… une nouvelle... un nouvel20

ordre de comparution des témoins — écriture 1304 du 25 septembre 2015 —, et21

réponse de cette... à cette... à ce document de la part de la Défense, annexe B à22

l'écriture 1304 et écritures 1313, 1321 et 1322.23

En ce qui concerne le témoin P-0261, la Chambre a décidé qu'il commencera à24

déposer le 5 octobre au matin.25

En ce qui concerne le témoin P-0361, le témoin expert, nous avons été informés du26

fait que la traduction des notes de bas de page ne sera pas « prêt »,27

malheureusement, la semaine prochaine. Donc, nous devons envisager les28
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conséquences de cet état de fait. D'un côté, ces notes de bas de page, du moins les1

informations contenues dans les notes de bas de page, bien sûr, ne sont pas utilisées2

dans le rapport de l'expert pour servir de fond, mais souvenons-nous aussi que3

l'ordre d'apparence (phon.) des témoins a été modifié par l'Accusation.4

Donc, ceci étant dit, j'aimerais demander à l'Accusation s'ils pourraient,5

éventuellement, citer un autre témoin avant le témoin 0261 (phon.) ? Serait-ce6

possible, oui ou non ?7

M. VANDERPUYE (interprétation) : Monsieur le Président, Messieurs les juges,8

bonjour. Bonjour à tous dans la... dans le prétoire.9

Nous travaillons très étroitement avec l'Unité des victimes et des témoins pour voir10

si nous pouvons nous assurer que les témoins comparaissent de façon rapide.11

Alors, on a eu un petit peu de mal avec le témoin 0241... le témoin 0245 (se reprend12

l'interprète). Nous espérions que ce soit le suivant, mais malheureusement, ça ne va13

pas être possible. Et donc, on est en train de jongler un petit peu avec tous les14

témoins disponibles, et c'est pour ça qu'on devrait avoir le... c'est pour ça qu'on a15

remonté l'ordre de… d'apparition et de comparution de 0361.16

Donc, ce que je vais faire, c'est que je vais me... de toute façon, voir ce qu'il en est17

auprès de l'Unité des victimes et des témoins. Et puis, après la pause, je pense que18

j'aurai une estimation plus fiable que ce que je peux vous dire à l'heure actuelle.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien. Donc, dans ce cas-là,20

nous prendrons la décision en temps et heure une fois que nous aurons eu des21

informations de votre part, Monsieur Vanderpuye.22

Merci beaucoup.23

Ensuite, deuxième point à l'ordre du jour, la Chambre...24

Bon, je me reprends, je me reprends.25

Je vais aborder le sujet que nous... dont nous avons parlé hier. Donc, maintenant,26

nous parlons du passé, d'hier.27

La Chambre reconnaît le rapport et ses trois annexes, CAR-OTP-0090-0612,28
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CAR-OTP-0090-0630, CAR-OTP-0090-0724, CAR-OTP-0090-0831 comme étant versés1

officiellement au dossier.2

Y a-t-il des commentaires de la part de la Défense ?3

Me TAYLOR (interprétation) : Oui.4

Vous voyez, pour le compte rendu, dois-je donner les présentations ou dois-je juste5

dire que je suis Me Taylor, représentant M. Bemba ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous savons qui vous êtes.7

Me TAYLOR (interprétation) : Très bien.8

Donc, j'aimerais quand même que... mettre au compte rendu que nous soulevons9

une objection à... au versement de cette pièce, exactement pour les mêmes raisons10

que celles que nous avions données précédemment, donc à propos de l'impact des11

informations qui sont dans ce rapport.12

C'est pour cela que nous soulevons donc cette objection qui est la même que celle de13

(Redacted) (l'interprète se reprend), donc nous soulevons une objection.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Y a-t-il des... une réponse de la15

part de l'Accusation ?16

M. VANDERPUYE (interprétation) : Écoutez, la Défense Arido nous avait demandé17

des pièces, nous les avons communiquées. Nous n'avions pas... Et il y avait donc18

12 demandes d'informations qui étaient avec ce rapport.19

Toute communication supplémentaire pourra, évidemment, avoir un impact sur la20

déposition de ce témoin, mais c'est à vous, Messieurs les juges, d'en décider. Donc, je21

ne vois absolument pas pourquoi la Chambre refuserait le versement de ce22

document en ce moment.23

Bien sûr, la Défense a le droit de soulever toute objection qu'elle a en tête, bien24

évidemment.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien.26

Nous allons maintenant poursuivre l'interrogatoire du témoin.27

Non, je vois qu'il y a une autre objection.28
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Me TAKU (interprétation) : Bonjour.1

Donc, je suis chief Charles Taku, conseil de Me Arido... de M. Arido (se reprend2

l'interprète). Et je suis ici avec M. Tibault (phon.). Donc, je faisais mes présentations.3

Je suis avec... avec toute mon équipe. Et vous savez qu'hier, c'était Me Larochelle qui4

représentait M. Arido, mais il n'est plus là aujourd'hui. Je voulais juste que ce soit5

consigné au compte rendu.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Bien.7

Nous avons bien remarqué que votre collègue, Me Larochelle, était présent les deux8

derniers jours et qu'il ne l'est plus.9

Me TAYLOR (interprétation) : Merci.10

Nous aimerions ajouter que la Défense... en ce qui concerne la Défense de M. Bemba11

et les autres Défenses, d'ailleurs, ont demandé à avoir accès au RFA. Et il y a... il y en12

a certaines que nous n'avons pas encore reçues venant de différents pays. Et nous13

considérons que cela l'a... cela a eu un impact sur la collecte d'éléments de preuve14

qu'il aurait pu obtenir de la part de ces pays, justement.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci de cette clarification.16

Et maintenant, nous allons continuer l'interrogatoire... du moins, le17

contre-interrogatoire du témoin que nous... qui est... qui est dans le box.18

Me POWLES (interprétation) : Très bien. Oui, je... mais je... je soutiens absolument19

l'objection qui a été soulevée par Mme Taylor... Mme Taylor... par Me Taylor.20

QUESTIONS DE LA DÉFENSE21

PAR Me POWLES (interprétation) :22

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.23

Donc, je vais vous poser des questions. Et je représente donc M. Kilolo.24

Alors, je vais d'abord vous poser des questions au nom de M. Kilolo ; ensuite,25

Mme Taylor va vous poser des questions au nom de M. Bemba ; ensuite, le conseil de26

M. Mangenda va poser des questions ; et ensuite, nous aurons le conseil de27

M. Balala (phon.). C'est juste pour vous donner une idée de l'ordre dans lequel les28
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questions vous seront posées.1

Q. Hier, en ce qui concerne la façon dont les fichiers sont faits, en tant qu'analyste,2

vous n'avez pas besoin de prendre des notes au moment où vous faites votre... faites3

vos études.4

R. En effet.5

Q. Et vous avez dit, aussi, que vous ne gardiez pas un journal de tout ce que vous6

avez fait au jour le jour ?7

R. En effet.8

Q. Mais vous êtes un analyste, donc vous avez aussi contribué à cette enquête. Vous9

avez, plus ou moins, joué le rôle d'enquêteur, à un moment ou à un autre ?10

R. En effet.11

Q. Donc, vous avez été en contact avec les témoins et parfois, vous étiez présent lors12

de... d'interviews, d'ailleurs. Hier, lorsque... Enfin, la semaine dernière, lorsqu'on13

s'est rencontrés, vous nous avez dit que c'était, en fait... vous étiez toujours présent.14

R. Oui, j'étais toujours présent avec l'enquêteur.15

Q. Vous dites que vous avez eu des réunions avec des autorités nationales aussi ; je16

ne vais pas les passer en détail, mais vous dites... lorsque, enfin, vous avez répondu17

à Mme Solana (phon.), c'est bien ce que vous avez dit ?18

R. (Intervention non interprétée)19

Q. Vous avez vu, entre autres, le Bureau du Procureur de différents États ; c'est cela ?20

R. Oui.21

Q. Pour ce qui est de ces réunions, y avait-il des PV des réunions ?22

R. En tout cas, moi, ce n'est pas moi qui ai pris le PV.23

Me POWLES (interprétation) : On vient de me rappeler qu'il serait bon, peut-être, de24

ménager une petite pause entre les questions et les réponses. Je vais essayer d'y25

penser.26

Q. Donc, passons à autre... à votre travail en tant qu'analyste.27

Hier, vous nous avez dit que vous aviez rédigé plusieurs rapports basés sur les28
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analyses que vous avez effectuées.1

R. En effet.2

Q. Des rapports, pas un rapport, des rapports, n'est-ce pas ?3

R. Oui, des rapports.4

Q. Je crois que vous nous avez dit qu'il y avait plusieurs raisons de rendre compte...5

plusieurs manières de rendre compte de votre travail, oralement d'abord, lors de6

briefings ?7

R. Oui.8

Q. Ensuite, lors de... avec des rapports écrits, officiels ?9

R. Oui.10

Q. Donc, en ce qui concerne ces autres rapports écrits, est-ce que... est-ce qu'ils sont11

encore disponibles ou les avez-vous ?12

R. Oui, ils sont disponibles.13

Q. Et, bon, sous réserve de tout ce qui a été expurgé, d'après vous, on... ces rapports14

peuvent être communiqués avec expurgations, n'est-ce pas ?15

R. Ils sont disponibles dans notre système. Je ne sais pas quels types d'expurgations16

peuvent s'appliquer.17

Q. En ce qui concerne ce rapport, donc celui que vous avez rédigé pour cette affaire,18

à un moment ou à un autre, vous avez... on vous a dit que vous alliez être témoin19

dans cette affaire pour présenter le rapport, n'est-ce pas ?20

R. Oui.21

Q. Or, hier, en ce qui concerne ce rapport, on vous a demandé si les... si les équipes22

du Procureur ou quiconque, d'ailleurs, vous avait demandé d'apporter des23

modifications à votre rapport ; vous vous en souvenez ?24

R. Oui.25

Q. Et vous avez dit que des modifications clés ont été faites en ce qui concerne les26

personnes mentionnées dans le DCC.27

R. Non, je... je crois que j'ai bien dit qu'il y a eu des modifications qui ont été faites28
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parce qu'il n'y avait que les personnes mentionnées dans le DCC qui devaient être...1

qui devaient faire l'objet de l'étude. Oui.2

Q. Et y a-t-il eu d'autres modifications ? Je crois que vous nous avez parlé aussi de...3

de clarifications, d'éclaircissements, lorsque le rapport n'était pas très clair ou n'était4

pas interprété comme vous le vouliez. À ce moment-là, il y avait des modifications...5

des demandes de modification qui ont été faites.6

R. Oui, eh bien, c'est comme ça que ça marche. Quand on écrit un rapport pour7

quelqu'un, eh bien, on l'envoie pour commentaires et on... pour commentaires8

auprès de la personne qui a demandé le rapport.9

Q. Et, donc, vous avez corrigé quelques petites erreurs.10

R. Oui, des coquilles, parfois des erreurs de calcul, et puis, aussi, certains endroits11

qui n'étaient pas parfaitement cohérents.12

Q. Oui, vous avez parlé d'incohérences, n'est-ce pas ? Des erreurs et des incohérences13

ont été portées à votre attention. Et, c'est... Et suite à cela, vous avez modifié le14

rapport.15

R. Oui.16

Q. Et vous avez bien dit que c'était un... un... une relation entre client-prestataire,17

n'est-ce pas ?18

R. Oui, oui. C'était à propos... (fin de l'intervention non interprétée)19

Q. Et donc... (fin de l'intervention non interprétée)20

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète française est désolée, mais21

l'échange est un peu trop rapide.22

Me POWLES (interprétation) : Je ne vais pas... Je vais beaucoup trop vite...23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Maître Powles, vous allez beaucoup trop vite,24

en effet.25

Me POWLES (interprétation) : Oui.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Le juge Président ne pense pas27

que vous allez trop vite, mais les personnes qui sont plus habituées à travailler en28
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multilingue se rendent bien compte que c'est beaucoup trop rapide.1

Me POWLES (interprétation) : Je vais essayer juste de ralentir un peu.2

Q. Sans pour autant donner le nom de votre employeur précédent, vous avez3

travaillé pour ces gens-là en tant qu'analyste, n'est-ce pas ?4

R. Oui, tout à fait.5

Q. Vous avez... Vous leur avez rédigé des rapports, donc ?6

R. Tout à fait, je leur ai rédigé des rapports.7

Q. Et avez-vous dû témoigner devant une juridiction quelconque ?8

R. Pas devant un tribunal international. Lorsque j'étais... J'ai été témoin quand même9

dans ma propre juridiction lorsque je travaillais dans mon pays.10

Q. Et, donc, en tant qu'analyste ?11

R. Non, c'est la première fois... non, pas dans mon pays.12

Q. Donc, c'est la première fois que vous avez préparé un rapport en tant qu’analyste13

télé… télécom, n’est-ce pas ?14

R. Oui.15

Q. Juste, parlons de la méthodologie de préparation du rapport.16

D'abord, vous avez apporté certaines (phon.) modifications pour corriger les erreurs,17

les coquilles, et donc il y a eu un dialogue entre vous et le premier substitut du18

Procureur. Alors, je ne suis pas en train de dire que… qu'il y a quelque chose de19

louche, absolument pas. Nous considérons que c'est normal ; lorsqu’il y a un témoin20

potentiel et son avocat qui se préparent... et qu'on se prépare à témoigner, c'est21

normal qu'il y ait un dialogue.22

R. Non, le dialogue a eu lieu avant que l'on me dise que je serai témoin en l'affaire.23

Donc, c'est un dialogue qui a eu lieu lors de la rédaction du rapport. Et c'est ensuite24

que l'on m'a dit que je serais éventuellement témoin en l'espèce.25

Q. Enfin, il y a quand même eu un dialogue entre vous et le premier substitut du26

Procureur à propos de ce qui devait figurer au rapport et ce qui ne devait pas figurer27

au rapport ?28
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R. Oui, oui, on peut le dire, il y a eu des conversations de ce type, enfin… mais pas1

de ce type, justement. Disons que le client avait donné un cadre, il m'avait dit quels2

étaient ses objectifs pour ce rapport, m’a dit quelles étaient les informations qui lui3

seraient utiles pour sa thèse.4

Quant à la teneur du rapport, c’est… j'en suis parfaitement responsable, et j'étais5

parfaitement indépendant.6

Q. Mais vous nous avez dit que des modifications que vous avez apportées, suite à7

une incohérence, c’était à propos de la… du tableau de séquences des appels ?8

R. Oui.9

Q. Or, parfois, les appels à un témoin étaient nommés ou définis après la date butoir,10

alors que ça aurait dû être avant ?11

R. Oui, enfin, on n'avait pas vraiment la date exacte. Cette date à laquelle commence12

la période prohibée, on ne la connaissait pas vraiment. Et moi, j'ai dû donc l'estimer13

sachant à quelle heure arrivaient les avions, le temps de transport depuis l'aéroport,14

et cetera, c'est ainsi que j'ai trouvé cette date butoir.15

Et à deux ou… à quelques reprises, j'avais mis certaines lignes après la date butoir et16

puis je les ai remontées avant la date butoir, ensuite.17

Q. Oui, mais, dans certaines versions de votre rapport... les versions de votre rapport18

sont encore disponibles, n'est-ce pas ?19

R. Oui. Je suis désolé, j'essaie d'appliquer la règle des cinq secondes.20

L’INTERPRÈTE ANGLAI-FRANÇAIS : Merci, Monsieur le témoin.21

Me POWLES (interprétation)22

Q. En ce qui concerne les CDR, donc les relevés téléphoniques du client, qui sont23

dans le rapport, vous nous avez dit que, parfois, il y avait des doublons dans votre24

base de données et, dans ce cas-là, la décision prise était de ne pas inclure les25

doublons afin que le processus soit plus simple. Vous vous en souvenez ?26

R. Oui, je l'ai dit. Nous avons décidé que tout ce qui était un doublon, non pas un27

deuxième… un deuxième enregistrement, mais vraiment un doublon, ce ne serait28
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pas pris en compte pour simplifier le processus et pour ne pas noyer les gens par1

un... sous un flot d'informations.2

Q. Donc, pour ce qui… « ces doublons », vous voulez dire la même information3

donnée deux fois par le même opérateur ou bien la même... la même information4

venant de deux sources différentes, ou est-ce que c'est l'un ou l'autre, ou l'un et5

l'autre ?6

R. Non, c'est juste le premier... la première... le premier cas de figure : lorsqu'un7

même opérateur a donné la même information à deux reprises.8

La... Le deuxième cas, lorsque nous avons des informations venant de deux sources9

séparées, eh bien, dans ce cas-là, les deux sources ont été « inclus » dans le rapport.10

Et dans ce cas-là, cette information n'est pas un doublon. On considère que c'est11

deux informations discrètes (phon.) et séparées.12

Q. Bien, bien.13

Passons à autre chose. Passons surtout à la teneur même du rapport, maintenant.14

Après toute l'analyse de... tous les faux (phon.) fichiers... de tous ces fichiers trouvés15

par le Bureau du Procureur, votre recherche analytique a montré qu'après cette16

fameuse date butoir, il n'y a eu aucun contact entre Me... M. Kilolo et sept témoins ?17

R. Je dois quand même regarder mon rapport pour être précis.18

Q. Allons-y.19

Le premier est le D-0002, page 5 de votre rapport. Je peux donner le numéro20

CAR-OTP-0090-606... 0616.21

Et là, pas de contact entre D-0002 et l'accusé — donc M. Kilolo — après la date butoir22

jusqu'à la fin de la déposition de D-0002 ; c'est bien ça ?23

R. En effet, au cours de cette période, je n'ai pas identifié de contact.24

Q. Donc, pas de contact avec le premier témoin.25

Ensuite, passons à D-0003. Page 6, CAR-OTP-0900-0616, paragraphe 4.2.3. Pas de26

contact entre l'accusé et D-0003 avant... après la date butoir, jusqu'à la fin de la27

déposition ?28
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R. Oui.1

Q. Maintenant, D-0006, page 8 de votre rapport. Je donne les derniers numéros de la2

référence CAR : 0169, paragraphe 4.4.3. Là encore, pas de contact identifié entre le3

témoin et l'accusé à partir de la date butoir jusqu'à la fin de la déposition de D-0006.4

R. Très bien, en effet.5

Q. Ensuite, le témoin D-0029, page 13 de votre rapport, donc O... 0164... 0624 (se6

reprend l'interprète). Et là aussi, il n'y a pas eu de contact ; c'est la même chose ?7

R. Oui.8

Q. Ensuite, le témoin suivant, paragraphe 4.12.2 de votre rapport, à la page que vous9

trouverez. Donc, pour ce témoin-là, pas de problème, pour D-0055.10

R. En effet.11

Q. Ensuite, le témoin suivant, pour le témoin... le témoin... le témoin D-0057,12

paragraphe 4.13.2, pas de contact non plus ?13

R. En effet.14

Q. Et le suivant, le témoin D-0056, là encore, il n’y a pas eu de contact ?15

R. En effet.16

Q. Donc, ça nous fait sept témoins.17

Donc, en ce qui concerne le témoin D-0025, page 11 de votre rapport, j'aimerais un18

éclaircissement. CAR-OTP-0090-0622, au paragraphe 4.8.2, vous dites « aucun19

contact au cours de la période prohibée ». Vous le voyez ?20

R. Quel paragraphe ?21

Q. « 4.8.2 ». Quatrième ligne à partir du haut. « Pas… Pas de contact identifié ».22

R. Oui, je le vois, en effet, « pas de contact identifié ». Mais il faudrait que je fasse23

référence, que je me... que je corrobore cela avec la... les séquences, le tableau des24

séquences.25

Q. De toute façon, je n'ai pas besoin de vous le... de vous demander cela, parce qu'on26

voit, à une autre page, qu'il y a eu des... parce qu'on voit donc à 4.8.3, on voit qu'il y27

a eu 11 contacts entre Kilolo et D-0005 après la période ; mais c'est une erreur de28
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votre part ?1

R. Il faudrait que je… j'envisage cela et que j’étudie cela de près.2

Q. Bien. Mais lorsqu'on est analyste et qu’on va témoigner, vous n'êtes là, finalement,3

que pour résumer les éléments de preuve collectés et rien d’autre, et les données4

collectées surtout ?5

R. Non, ce n’est pas vrai. L'analyste n'est pas là pour résumer. L’analyse (phon.)6

ajoute une valeur à toutes ces informations, puisqu'il analyse donc et il donne des7

conseils, il fait une évaluation de probabilité aussi sur certains facteurs. Donc,8

l'analyste n'est pas juste quelqu'un qui résume des informations.9

Q. Très bien.10

Mais nous avons l'ordonnance de la Chambre portant sur la portée même de votre11

témoignage, mais merci de cet éclaircissement.12

Donc, hier, alors que Me Larochelle vous posait des questions, il vous a demandé, en13

ce qui concerne les témoins qui auraient dit qu'ils avaient été en contact pendant la14

période prohibée avec les... un des accusés, vous avez dit... Me Larochelle vous a dit15

peut-être que c'est parce qu'ils mentaient, et vous avez répondu : « Oui, c'est une16

explication plausible. »17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Mme Solana (phon.)18

Mme STRUYVEN (interprétation) : Une minute. Je suis désolée d'interrompre cet… ce19

contre-interrogatoire, mais je pense qu’il serait fort utile d'avoir les références à la20

transcription d’hier. Si mes contradicteurs souhaitent faire référence à des questions21

qui ont été posées hier, ils pourraient nous donner la ligne de la transcription et le22

numéro de la transcription aussi.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, donnez-nous cette24

information.25

Me POWLES (interprétation) : Merci.26

Donc, si j’ai bien compris, nous avons reçu une transcription, qui n'est pas encore la27

transcription finale, c'est la transcription en temps réel, et donc mes numéros ne28
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seront peut-être pas très fiables en ce qui concerne les références de pages et de1

lignes.2

(Discussion au sein de l'équipe de la Défense)3

Oui, c'est la page 105, ligne 9.4

Q. Et votre réponse se trouve à la ligne 11.5

R. Oui, oui, je me souviens de la question, et j'ai bien dit cela. Cela étant, je n'ai pas6

dit, hier, que je n'avais pas de raison de croire que le témoin ne mentait pas à7

l'époque. Je n'ai pas de raison qui expliquerait que le témoin était… mentait à8

l'époque.9

Q. Donc, à la ligne 14, vous dites que c'est possible, que c'est une explication10

possible ?11

R. Oui, c'est exact.12

Q. Ensuite, donc, à la ligne 17, le juge Président est intervenu pour rappeler à13

Me Larochelle que d'autres témoins traiteraient de cette question et qu'il ne fallait pas14

se livrer à des conjectures ; vous vous souvenez de cela ?15

R. Oui.16

Q. Et vous, en tant qu'analyste, je suppose que vous êtes… vous serez d'accord avec17

cela, c’est-à-dire que se livrer à des conjectures, ce ne serait pas quelque chose de18

souhaitable ?19

R. Se livrer à des conjectures plutôt qu'à des évaluations, oui, certes.20

Q. Donc, il ne faut pas faire de spéculation dans un sens ou dans un autre ?21

R. Enfin, cela dépend de la définition que vous accordez au mot « conjecture ».22

Q. Dans votre rapport, en tant qu'analyste, vous préférez vous fonder sur des faits23

concrets et têtus plutôt que sur des conjectures, n'est-ce pas ?24

R. Non, non, je ne suis pas tout à fait d'accord avec cela. Le rôle de l'analyste est…25

ne… ne se limite pas aux faits concrets, nous traitons d'informations dans le sens26

large du terme. Et pour partie, notre rôle consiste à examiner toutes les informations27

disponibles pour faire une appréciation sur cette base-là. Les faits sont préférables,28
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évidement, que la… les conjectures, mais les conjectures font partie intégrante du1

processus d'analyse.2

C’est… C'est utile pour savoir si c'est valide, si c'est fondé ou pas et s'il faut faire un3

suivi pour, justement, parvenir à confirmer des pistes ou pas.4

Q. Mais en tant qu'analyste, vous préférez produire un rapport équilibré et fiable,5

non pas un rapport qui soit fondé sur des conjectures ; vous préférez ne pas parler6

sur des choses que vous ne connaissez pas.7

R. C'est exact. Mon mandat consiste à fournir un... un produit final qui ne soit pas8

biaisé et qui soit fiable sur la base des informations disponibles à ce moment-là.9

Q. Très bien.10

Donc, en gardant cela à l'esprit, je vous invite à vous reporter à la page 2 de votre11

rapport, CAR-OTP-0090-0613.12

Ce que vous décrivez dans ce rapport comme étant des points clés. Et il vous est13

demandé de parcourir ces quatre points, il vous a été demandé de le faire hier et de14

les surligner.15

R. Oui.16

Q. Et le quatrième point que vous avez fait ressortir en tant qu’élément saillant, que17

fait saillant, ça concerne les téléphones qui auraient été fournis par Kilolo et18

Mangenda à plusieurs témoins, notamment D-0003, n'avaient pas été identifiés.19

R. Oui, c'est exact.20

Q. N'empêche que vous vous livrez à des... à des conjectures. Vous dites que c'est21

peut-être expliqué par l'absence de contact entre l'accusé et certains des témoins22

pendant la période de... de déposition.23

R. Non, je ne qualifierais pas cela de conjecture, je ne dirais pas que c'est de la24

spéculation de ma part, je dirais que c'est plutôt une limite s'agissant des données25

que je suis en train d'exploiter.26

Q. Et là, je reprends vos propres mots. Vous dites « limites s'agissant des données27

que vous êtes en train d'exploiter ». Et une interprétation plus évidente de cela serait28
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celle-ci, peut-être : lorsqu'il n'existe pas de preuve de contact entre un accusé en1

particulier et un témoin en particulier, c'est peut-être qu'il n'y avait pas eu de contact2

tout simplement ?3

R. Oui, c'est possible aussi. Cette phrase a été ajoutée parce que nous avions des4

allégations, et l’allégation fondamentale qui faisait partie de l'enquête. Et j'ai estimé5

nécessaire de souligner cela, d'attirer l'attention des clients à cette limite éventuelle.6

Q. S'agissant de cette allégation, vous comprenez, n'est-ce pas, que la thèse de7

l'Accusation porte sur le fait que cette allégation émane du D-0003 et D-0002, qui ont8

été présentés dans cette affaire par l'Accusation en tant qu’auteurs de faux9

témoignages avoués ?10

R. Oui, je suis au courant de cela.11

Q. En tant qu'analyste, après avoir effectué des recherches exhaustives sur les12

données que vous avez consultées, vous n'avez rien trouvé qui corrobore les13

allégations faites par ces auteurs de faux témoignages avérés ?14

R. Comme je l'ai dit à ce moment-là, au moment où j'ai fait mes... mes recherches, je15

n'ai pas trouvé de preuve, et je ne dispose de rien qui m'indique qu'ils nous ont16

menti à ce moment-là. Donc...17

Q. Très bien. Passons à autre chose.18

Votre rapport est intitulé « Contacts téléphoniques entre les accusés et les témoins de19

la Défense ». Est-ce que vous seriez d'accord avec moi pour dire qu'un titre plus20

exact aurait été : « Contacts entre téléphones associés aux accusés et des téléphones21

associés aux témoins » ?22

R. Oui, ça aurait été un... un titre acceptable.23

Q. Parce que si vous avez, justement, agi d'une manière fiable et équilibrée, pour24

l'essentiel des contacts, il est impossible pour vous de savoir avec certitude qui est en25

train de parler ou qui se sert du... d'un téléphone particulier à un moment donné.26

R. C'est exact. Je peux simplement faire une appréciation sur la base des... de27

l'historique de l'utilisation du... du téléphone. J'ai pris cela en compte. Et si j'avais28
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opté pour un titre trop technique, peut-être que les clients n'auraient pas compris la1

teneur du rapport.2

Q. Évidemment, logiquement, plus d'une personne peut se servir du même3

téléphone, n'est-ce pas ?4

R. Oui, c'est exact.5

Les attributions que nous avons effectuées sont des attributions ponctuelles, elles se6

fondent sur des probabilités, sur la vraisemblance que le téléphone ait pu être utilisé7

par telle personne ou telle autre.8

Q. Certes. N'empêche que, même dans la teneur de votre rapport, vous admettez9

que plus d'une personne « peut » se servir d'un téléphone donné à un moment10

donné.11

R. Non, non, pas n'importe... n'importe quand, pendant une période donnée, bien12

précise.13

Q. Oui, effectivement, vous avez fait référence au D-0029 et le D-0030 comme étant14

époux et épouse. Vous avez dit que le téléphone a... a pu être échangé entre les deux.15

R. Oui, c'est exact.16

Q. Si vous prenez la page 12 de votre rapport, paragraphe 4.9.3, là, vous parlez de17

contacts allégués entre le D-0026 et M. Kilolo. Et vous dites dans ce passage que18

M. Kilolo se servait d'un numéro attribué à M. Mangenda.19

R. Oui, c'est exact.20

Q. Donc, c'est un exemple de plus qui montre que plus d'une personne « peut » se21

servir du même téléphone.22

R. Oui, c'est exact.23

Q. Le conseil indépendant a déclaré que M. Kilolo se servait de ce téléphone à ce24

moment-là.25

R. Oui, je crois que nous avons disposé de cette information. Le conseil indépendant26

a... a déclaré qu'il avait entendu Me Kilolo se servir de ce téléphone à ce moment-là.27

Q. Et au bas du paragraphe 4.9.3, vous avez dit que ce téléphone a été utilisé pour28
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contacter le témoin D-0026.1

R. Oui, c'est... il s'agit d'élément... d'un élément d'information fourni par le conseil2

indépendant.3

Q. Bien.4

Lorsque vous regardez la note de bas de page n° 31, vous faites référence à5

CAR-OTP-0074-0900.6

R. Oui, il est fait référence à ce document.7

Q. Il s'agit du rapport du conseil indépendant, n'est-ce pas ?8

Me POWLES (interprétation) : Et je vais demander à ce que l'on consulte...9

Il serait peut-être approprié que nous passions à huis clos partiel, étant donné la10

nature confidentielle de ce rapport.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien.12

Passons à huis clos partiel.13

Me POWLES (interprétation) : Peut-être devrions-nous vous remettre ces documents.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 10)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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Page 18 expurgée – Audience à huis clos partiel.14
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(Passage en audience publique à 10 h 14)28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.1

Me POWLES (interprétation) :2

Q. À la page 200 de votre rapport, CAR-OTP-0090-0813, appendice B20, regardez les3

lignes 1 et 2 des... s'agissant des appels du 20 août 2013, partie 1, Kilolo, à partie 2,4

« non identifié ».5

R. C'est exact, ce sont les parties qui ont été identifiées par le conseil indépendant6

dans son rapport.7

Q. Vous disposez peut-être d'autres éléments d'information qui pourraient établir un8

lien entre un numéro en particulier et un témoin précis ; or, en ce qui nous concerne,9

la personne la mieux placée pour identifier la personne... l'appelant ou la personne10

participant à une conversation, c'est le conseil indépendant, n'est-ce pas ?11

R. Non, je ne suis pas tout à fait d'accord avec la question que vous... telle que vous12

la posez. Ce n'est pas la personne la mieux placée, c'est une personne qualifiée pour13

indiquer cela, et c'est lui qui a tiré cette conclusion.14

Q. Pour autant que vous en sachiez, est-ce qu'un membre du Bureau du Procureur a15

écouté ces conversations interceptées pour identifier les... les locuteurs ?16

R. Je sais qu'il y a des personnes qui ont écouté des conversations interceptées, mais17

je ne sais pas qui a écouté quoi.18

Q. Était-ce dans le but d'identifier les locuteurs ?19

R. Je ne peux pas vous dire quel était le but précis de cette écoute, je suppose qu'il y20

avait plusieurs raisons. Ils ont écouté ces conversations téléphoniques interceptées21

pour diverses raisons.22

Q. Mais ce n'est pas quelque chose que vous avez fait vous-même, n'est-ce pas ?23

R. C'est exact. Comme je ne parle pas couramment le français, il était inutile que24

j'écoute les conversations interceptées, parce que je n'aurais pas compris la teneur25

des conversations.26

Q. Pour ce qui concerne les attributions qui ont été faites par le conseil indépendant,27

je suppose que ces questions pourraient être posées au conseil indépendant pour28
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savoir comment il est parvenu à l’attribution de numéros à des personnes, ainsi de1

suite.2

R. Oui, effectivement. Effectivement, je ne peux pas répondre à des questions3

concernant la manière dont il est parvenu à ses conclusions.4

Q. Passons, maintenant, à l'Unité des victimes et des témoins et à la date butoir fixée5

par celle-ci.6

D'abord, dans votre rapport, vous parlez de contacts détaillés entre de nombreux7

témoins en dehors de la période prohibée, n'est-ce pas ?8

R. Oui, c'est exact.9

Q. Si nous reprenons vos points clés à la page 2 de votre rapport, le premier point10

indique qu'il y a eu un total de 197 contacts entre Me Kilolo et des témoins lors de11

conversations qui ont été identifiées.12

R. Oui, c'est ce qui est écrit.13

Q. Ensuite, vous faites référence à 110 contacts que... qui ont été faits durant la14

période... Enfin, il n'y a pas eu de contacts permis entre les témoins conformément15

au protocole de l'Unité des victimes et des témoins.16

R. C'est exact.17

Q. Je ne suis pas très fort en maths, mais...18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Lorsque nous regardons les19

points clés, il est précisé qu'il y a 170 SMS et les 110 concernent les contacts qui ne20

concernent pas les SMS.21

Je voulais simplement apporter cette précision.22

Me POWLES (interprétation) : Oui, merci, j’allais aborder la question des SMS23

ultérieurement. Je vous remercie.24

Q. 897 contacts, en tout, et non pas 197 comme cela a été dit par l'interprète.25

487 contacts ont eu lieu, d’après vous, pendant la période où il n’y avait pas de26

contacts autorisés avec les témoins.27

R. Oui, c'est ce que je dis.28
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Q. Et comme je l'ai dit, d'après mes calculs, cela signifie que 787 contacts ont eu lieu1

pendant la période autorisée.2

R. Oui, c'est une conclusion logique, effectivement.3

Q. Et il en va de même pour les SMS, 180... 170 SMS ?4

R. Oui.5

Q. Dont huit ont eu lieu durant la période prohibée ?6

R. C'est exact.7

Q. Ce qui veut dire, encore une fois, que 162 SMS ont eu lieu pendant la période8

autorisée ?9

R. C'est exact.10

Q. Je vais peut-être dire une évidence. Donc, lorsqu'on tient compte de 787 appels et11

162 SMS qui étaient autorisés, inévitablement, la partie appelante doit contacter des12

témoins avant leur déposition ; c’est logique, non ?13

R. Oui, c'est une conclusion logique, effectivement.14

Q. Effectivement, pour organiser des rencontres, des déplacements, et cela comprend15

également un certain degré de préparation ?16

R. C'est exact. C'est pour cela que je n'ai pas de commentaires concernant… sur le17

niveau de contacts acceptable avant la période prohibée. Je n'ai pas fait18

d'appréciation de cela, de ce qui aurait été correct ou pas.19

Q. Je fais brièvement référence à une écriture déposée par le Bureau du Procureur20

le 21 septembre de cette année. C'est un document public, version corrigée de la21

requête du Procureur aux fins d'être autorisé à la familiarisation des témoins.22

Il est dit au paragraphe relatif… dans un de ces paragraphes-là, paragraphe 9, que la23

préparation des témoins facilite la déposition du témoin, car cela… Et au24

paragraphe 11, il est dit que cela permet au témoin de se familiariser avec un certain25

nombre d'aspects de sa déposition, cela met à l’aise le témoin et l'encourage peut-26

être à surmonter les difficultés relatives à son voyage ou son déplacement.27

R. Je n’ai pas consulté… Je n’ai pas vu ce document préalablement. Je ne suis pas28
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avocat, donc je ne peux pas parler de la procédure de familiarisation ni de ce qu’elle1

prévoit ou pas.2

Me POWLES (interprétation) : Aux fins du compte rendu, je tiens à préciser qu’il3

s’agit du document CAR-OTP-01/05-01/13-1276 — l’écriture 1276.4

Q. S'agissant des contacts qui ont eu lieu durant la période prohibée ?5

R. Je ne pense pas avoir dit qu’ils n’étaient pas autorisés. Il s’agit simplement des6

informations qui m’ont été communiquées par l’Unité des victimes et des témoins7

concernant cette période-là.8

Q. Justement, c’est à cela que je voulais en venir. Il serait très utile d'examiner cela9

soigneusement, parce que la date butoir n'est pas une science exacte, n'est-ce pas ?10

R. Je n'ai rien à voir avec la détermination des dates butoir ; donc, je ne suis pas en11

mesure de faire de commentaire là-dessus. Je ne sais pas ce qui est exact ou précis à12

cet égard.13

Q. Vous avez raison dans une certaine mesure, Monsieur le témoin, mais il est vrai14

également que vous nous avez déclaré précédemment que l’un… l'une des15

modifications que vous avez apportées au rapport concerne la suppression de… ou16

le déplacement de la date butoir en ce qui concerne les contacts ?17

R. C'était sur la base des informations dont je disposais à l'époque, ce n'était pas sur18

la base de la définition même de la date butoir telle que conçue par l'Unité des19

victimes et des témoins qui aurait pu être communiquée à une autre partie.20

Q. N'empêche que vous vous êtes fondé dans votre interprétation… Et je vous21

renvoie à la transcription d’hier, page 82 lignes 7 à 16. Vous nous avez dit hier « que22

dans les cas où le témoin témoignait par liaison vidéo, la date butoir était considérée23

comme étant toute la journée. Et lorsque les témoins ont déposé à La Haye, je me24

suis servi de la période où j’ai estimé que le témoin serait arrivé… ou l’arrivée du25

témoin aux Pays Bas serait la date butoir. Et là où je ne disposais pas d’information,26

je me suis simplement penché sur les heures de vol, les… l’arrivée du témoin, le27

temps de déplacement. Et c'est ainsi que j'ai estimé la date butoir ». Est-ce que vous28
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vous souvenez avoir dit cela hier ?1

R. Oui, c'est ce que j'ai déclaré. Et donc, je vous rappelle ce que j’ai déjà dit. Je ne2

disposais pas d’informations exactes concernant la date butoir. J'ai fait une3

appréciation sur le temps le plus probable auquel aurait commencé la date butoir.4

Q. Donc, votre appréciation concernant la déposition à La Haye est fondée sur des5

hypothèses, comme vous l'avez déclaré hier, n'est-ce pas ?6

R. Enfin, je nuancerais quelque peu cette affirmation. Je dirais que c'est une7

évaluation plutôt qu'une hypothèse.8

Q. Et s'agissant des témoignages par liaison vidéo, vous avez pris donc le... le matin9

de la déposition comme étant la date butoir ?10

R. C'est exact.11

Q. Et vous seriez d'accord avec moi pour dire que vous avez dit qu'au début de cette12

période prohibée, s'agissant de cette question-là, l'Unité des victimes et des témoins13

est mieux placée que vous pour déterminer à quel moment a commencé à courir la14

date butoir ?15

R. C’est exact.16

Q. Et mieux encore, l'Unité des victimes et des témoins est mieux placée que vous17

pour faire des commentaires sur le moment où les contacts ont… ont eu lieu pendant18

la période prohibée ?19

R. Oui, c’est probablement le cas, effectivement.20

Me POWLES (interprétation) : Pouvions-nous passer à huis clos partiel, à nouveau21

Monsieur le Président ?22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je n'ai pas de raison du... de23

douter de la validité de votre demande.24

Me POWLES (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président.25

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 26)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Passage en audience publique à 10 h 34)8

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Toutes mes excuses.10

Me POWLES (interprétation) :11

Q. Donc, certains appels qui font plus de 10 secondes peuvent être tout simplement12

des messages sur répondeur ?13

R. Oui, tout à fait. Je ne dirais même pas « peut-être », je dirais « très certainement ».14

Q. Alors, pour être équitable, même les appels ou les contacts qui font plus15

de 10 secondes ne peuvent... ne sont pas forcément des communications essentielles,16

où il y a du fond. Après tout, deux téléphones peuvent se « parler » sans que les17

personnes qui sont au bout du combiné ne s'entendent, surtout avec les téléphones18

portables.19

R. Oui, ça arrive. Et d'ailleurs, du coup, les appels de moins de 10 secondes peuvent20

être des communications ou bien des informations essentielles qui sont échangées21

après tout. Moi, j'ai utilisé 10 secondes, parce que c'était pour les probabilités. Je22

pense que c'est une meilleure probabilité que, quand l'appel fait plus de 10 secondes,23

on parle de choses importantes ; c'est tout.24

Q. Oui. Oui, oui. Enfin, on a tous une... des portables. Et puis on dit : « Ah ! Je ne25

vous entends pas, on est dans un tunnel. » Enfin, bon, « la ligne n'est pas bonne », et26

cetera, et cetera. C'est arrivé à tout le monde, n'est-ce pas ?27

R. À moi aussi.28
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Q. Et moi, en Afrique, quand j'y étais, je sais que c'est encore pire ; ça arrive très1

souvent.2

R. C'est peut-être le cas, en effet, en Afrique.3

Q. Et puis encore un détail, parfois, ce qui se passe, c'est : on fait un appel... on passe4

un coup de téléphone et puis on oublie tout simplement de raccrocher, et puis, beuh,5

le... la communication continue.6

R. Oui, mais, là, je pense qu'il faut que vous posiez la question à l'expert lorsqu'il va7

parler des durées de... des durées des communications.8

Q. Très bien. Nous allons faire cela.9

D'ailleurs, merci, Monsieur le témoin. Nous avons terminé avec nos questions.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci, Maître Powles.11

Je pense que c'est à Mme Taylor, maintenant.12

Maître Taylor ?13

Me TAYLOR (interprétation) : Oui, tout à fait.14

Donnez-moi une seconde, juste pour que je prépare mon pupitre.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Mais vous pouvez nous laisser16

souffler.17

Me TAYLOR (interprétation) : Merci.18

QUESTIONS DE LA DÉFENSE19

PAR Me TAYLOR (interprétation) :20

Q. Bonjour, Monsieur le témoin.21

J'espère que vous pouvez me voir, je suis tout au fond du prétoire.22

R. Je vous vois.23

Q. Parfait.24

Donc, je vais essayer de parler lentement, je vais m'y efforcer, et je vais demander à25

mes collègues de me ralentir s'il le faut.26

Donc, vous... c'est en février 2014 que vous avez commencé à travailler pour cette27

affaire Article 70 ?28
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R. Oui.1

Q. Et les données reçues de Orange Cameroun ont été reçues en août... non, en2

juin 2013, n'est-ce pas ?3

R. Je ne me souviens pas de la date exacte. Non...4

Q. Mais ces informations ont été reçues avant que vous ne rejoigniez l'équipe5

Article 70 ?6

R. Je ne m'en souviens pas.7

Q. Pouvez-vous vous souvenir du pourcentage de conversations interceptées où des8

CDR avaient été rassemblées avant que vous ne rejoigniez l'équipe ?9

R. Non, je ne peux pas vous donner de réponse.10

Q. Savez-vous qui traitait ces informations qui ont été collectées avant que vous ne11

rejoigniez l'équipe ?12

R. Non, je ne m'en souviens... je ne sais pas.13

Q. Vous ne connaissez pas leurs qualifications, donc ?14

R. Non, je ne les connaissais pas. ?15

Q. Et est-ce que vous vous souvenez des systèmes qui étaient en place pour16

enregistrer ces informations avant, donc, que vous ne rejoigniez l'équipe ?17

R. Non, non, je pense qu'il y a des... des systèmes en place pour archiver ou18

enregistrer... au Greffe. Il y a des systèmes en place au sein du Bureau du Procureur19

pour enregistrer les documents qui viennent du Greffe.20

Q. Bien.21

Mais, avant, est-ce que... lorsque vous êtes arrivé, donc, vous avez changé le système22

d'enregistrement ?23

R. Vous parlez des communications interceptées ?24

Q. Oui.25

R. Eh bien, je ne l'ai pas fait.26

Q. Donc, le système était toujours le même, donc ?27

R. Je n'ai pas fait beaucoup de traitement des éléments interceptés. Moi, j'ai analysé28
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surtout les CDR. Et j'ai fait... j'ai un petit peu modifié le système à un moment,1

puisqu'il y avait un... un parti tiers qui aidait à faire l'intégration des2

enregistrements, et j'ai décidé que nous le ferions plutôt en interne sur Excel.3

Q. Et qui était cette... ce tiers ?4

Me TAYLOR (interprétation) : Mais je pense qu'il faudrait peut-être passer à huis clos5

partiel pour cela ?6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : En effet, passons à huis clos7

partiel.8

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 41)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Passage en audience publique à 10 h 41)21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.22

R. Eh bien, certaines des limites ont déjà été précisées par votre collègue, ce matin.23

Donc, potentiel des gens qui vont... qui... qui ne parlent pas alors qu'ils sont en24

communication téléphonique. Aussi, il y a les erreurs lorsqu'on compose le numéro ;25

les faux numéros, donc. Donc, il faut... et aussi la façon dont on interprète les26

données.27

Me TAYLOR (interprétation) :28
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Q. Bien. Passons au système mis en place.1

À la page 30, hier, vous nous avez dit que vous receviez certaines des données2

venant des autorités nationales soit sous Excel, soit sous PDF.3

R. Oui.4

Q. Alors, pour ceux que vous avez reçus sous format Excel, combien disposaient5

d'une signature électronique ?6

R. Vous dites ?7

Q. Étaient-ils protégés afin de ne pas pouvoir être modifiés ?8

R. Je ne peux pas vous faire de commentaires à ce sujet. J'ai eu accès aux dossiers9

dans le système des éléments de preuve de la Cour ; alors, la façon dont ils sont10

arrivés là, je n'en sais rien.11

Q. Donc, vous ne connaissez pas le format sous lequel ils ont été reçus, format12

lorsqu'ils ont été reçus des autorités nationales ?13

R. Mais tout ce que je sais, c'est ce que l'on trouve dans le système des éléments de14

preuve de la Cour, et c'est tout.15

Q. Alors, pour ce qui est des documents PDF, hier, page 30, ligne 10, vous avez16

dit : « Nous disposions des informations. Et c'est nous qui avons mis ces17

informations en... sous format Excel. » Vous dites « nous », « nous », « on » ; plus18

d'une personne ?19

R. Oui, plus d'une personne.20

Q. Et combien de personnes ; vous vous en souvenez ?21

R. À peu près cinq, je crois.22

Q. Quelles étaient leurs qualifications ?23

R. Je n'en sais rien. C'étaient des fonctionnaires qui ont saisi tout ce qui était sur PDF24

pour le saisir sous une... sous format Excel.25

Q. Donc, cette information a été saisie manuellement ?26

R. Oui.27

Q. Et qui l'a vérifiée ?28
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R. C'est moi.1

Me TAYLOR (interprétation) : Pourrions-nous, s'il vous plaît, avoir à l'écran votre2

rapport, CAR-OTP-0090-0831, à la page 0836, mais il ne faut pas le diffuser au public,3

s'il vous plaît ?4

(Le greffier d'audience s'exécute)5

Q. Nous avons... ce... Les numéros qui sont sur cette page ont-ils été standardisés à la6

main, donc saisis à la main ?7

R. Oui.8

Q. Premier numéro sur le page, regardez-le, s'il vous plaît. Je ne vais pas en donner9

lecture. C'est un numéro avec l'indicatif de la République du Congo, n'est-ce pas ?10

R. Oui, oui, je crois bien que c'est l'indicatif du Congo.11

Q. Si on enlève le code pays, il y a huit chiffres ?12

R. Oui.13

Q. Le numéro en dessous, maintenant, même pays, n'est-ce pas ?14

R. Oui.15

Q. Mais là, il y a neuf chiffres ?16

R. En effet.17

Q. Donc, on peut faire des erreurs lorsque l'on saisit des informations18

manuellement ?19

R. Ça peut arriver. Mais avant de faire les tableaux sur les séquences d'appel, j'ai20

quand même surveillé les PDF, donc je me suis référé aux PDF.21

Q. Oui, vous avez vérifié les choses, évidemment, mais il y a toujours des erreurs22

lorsqu'il y a des saisies manuelles ?23

R. Oui, c’est vrai.24

Q. Lorsque vous avez rejoint les rangs de la CPI, est-ce qu'on vous a expliqué ce qu'il25

en était du Bureau du Procureur, le fait qu'ils doivent chercher aussi les éléments à26

décharge ?27

R. Oui, oui, je le sais, à charge et à décharge.28
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Q. Et vous vous souvenez exactement quand on vous l'a fait… quand on vous a1

informé de tout cela ?2

R. Je ne m'en souviens pas, je sais qu'il faut toujours enquêter à charge et à décharge.3

Q. On vous en a informé précisément ?4

R. Non, je ne me souviens pas avoir reçu des instructions précises.5

Q. Mais est-ce qu'on vous a demandé d'enquêter, de vérifier quoi que ce soit à6

propos de la crédibilité des éléments de preuve ?7

R. Mais oui, lorsqu'on fait partie de l'unité d'analyse, c'est notre mandat ; c'est pour8

cela d’ailleurs que les analystes ne travaillent pas avec les gestionnaires des dossiers9

et avec l'équipe de l'Accusation. Ils sont indépendants.10

Q. Bien.11

Je reviens à votre rapport. ERN… (fin de l’intervention non interprétée)12

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Qui n'a pas été saisi par l'interprète.13

Me TAYLOR (interprétation) : Donc, il s'agit du registre des appels du centre de14

détention. C’est (phon.) l’ERN 0761.15

Q. Donc, on voit votre interprétation de différents champs, n'est-ce pas ?16

R. Oui.17

Q. Hier, page 46, ligne 3, vous avez parlé de celui qui est surligné et vous nous avez18

dit que, d'après vous, c’est un code interne au sein du centre de détention pour19

identifier différents types d'appels ; c'est bien cela ?20

R. Oui, c'est ce que j'ai compris, en tout cas.21

Q. C'est ce que vous avez compris ? Donc, la fiche… le fichier Excel de départ n'a pas22

d'explications, n'est-ce pas ?23

R. Je ne me souviens pas avoir vu d’explications.24

Q. Donc, vous interprétez d'après ce que vous pensez ?25

R. Oui. C'est basé sur des informations que j'ai reçues de personnes travaillant pour26

la CPI.27

Q. Mais qui, qui donc ?28
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R. Je pense que c'était... enfin, tout ce qui… tous ces enregistrements où on sait quels1

sont les codes pour les conversations privilégiées et les codes pour les conversations2

non privilégiées.3

Q. Oui, mais, enfin, il n'y a pas d'explications, en tout cas, dans le dossier sur ces4

codes.5

R. En effet.6

Q. Passons au numéro d’ERN suivant, la 0762 — page 0762.7

Toujours hier, page 47 de la transcription, lignes 11 et suivantes, vous avez dit « que8

la grande... la différence essentielle entre cet échantillon et l'échantillon précédent est9

que, sur celui-ci, on voit le numéro appelant ».10

R. Oui.11

Q. Et ce serait donc le numéro de poste 9805.12

R. Oui.13

Q. Et vous nous avez bien dit que la direction... le fait que l'appel soit entrant... le fait14

qu'il y ait un appel entrant, là, où… on peut être induit en erreur, n'est-ce pas ; c'est15

cela ?16

R. Oui, dans le système, on ne peut pas savoir ce qu'il en est.17

Q. Et pourtant, rien... rien ne l'explique.18

R. D'après ce que je me souviens... dont je me souviens, je crois qu'on m'a dit qu'il19

était impossible de passer directement un appel dans le centre de détention pour20

arriver directement chez quelqu'un, sur le téléphone de quelqu'un.21

Q. Lorsque vous dites « PD », vous avez parlé de la division du Bureau du22

Procureur, n'est-ce pas ?23

R. Oui.24

Q. Donc, votre information vient de la Division des poursuites, n'est-ce pas ?25

R. Oui, en effet, si je me souviens bien.26

Q. Et lorsque vous avez demandé qui était de… à qui appartenait ce poste, on vous a27

dit que c'était le poste de M. Bemba, n’est-ce pas (phon.) ?28
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R. Oui.1

Q. Et l'information est... n'est pas reflétée.2

R. En effet.3

Q. Mais c'est quelqu'un « de » Bureau du Procureur qui vous a donné cette4

information ?5

R. Oui, mais elle n'est pas dans le registre.6

Q. Très bien.7

Maintenant, passons aux relevés que vous avez obtenus de la part des autorités8

nationales.9

Lorsque Me Larochelle vous a rencontré le 24 septembre, il vous a demandé10

comment vous avez évalué la fiabilité des enregistrements reçus de la part des11

autorités nationales ; vous vous en souvenez ?12

R. Si je me souviens bien, je crois qu'il m'a demandé si j'étais allé chez les opérateurs13

téléphoniques pour évaluer la fiabilité de leur dossier. Et j'ai dit : « Non, je n’étais pas14

allé chez les opérateurs, mais j'avais évalué la fiabilité de ces rapports en évaluant, en15

fait, leur cohérence. »16

Q. Bien. Alors, d'après tout ce que vous nous avez dit hier, vous n'avez pas travaillé17

avec les opérateurs téléphoniques en RDC, en... au Cameroun, en Suède ?18

R. Non, en effet, je... je n'ai jamais travaillé pour ces gens-là.19

Q. Mais avant de rejoindre la CPI, est-ce qu'on vous avait déjà demandé d'analyser20

des CDR provenant de ces pays-là ?21

R. Je ne me souviens pas que, dans mes analyses précédentes, j'ai eu à faire avec ces22

pays.23

Q. Alors, la fiabilité de ces CDR peut varier d'un pays à l'autre et varie aussi d’un24

opérateur à l’autre, n’est-ce pas ?25

R. En effet, en effet. Mais, enfin, ici, il s'agit quand même de multinationales.26

Vodacom RDC, c'est une multinationale. Tela Snira (phon.), c'est une société suédoise27

et elle respecte la législation dans tous les pays. Et je crois que la plupart de ces28
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opérateurs sont des multinationales basées surtout à l'ouest, à l’Occident… en1

Occident, donc.2

Q. J'attends la transcription.3

Mais vous nous dites que, d'après vous, tous ces opérateurs téléphoniques respectent4

les législations locales ?5

R. Oui.6

Q. Est-ce que vous avez donné… demandé des… des preuves de cela ?7

R. Non, je n'ai pas eu à le faire.8

Q. Bien.9

Pour en revenir à votre rapport, page 144, ERN 0747 ; donc, note de bas de page 17,10

s'il vous plaît.11

Me TAYLOR (interprétation) : Il convient peut-être de passer à huis clos partiel au vu12

de ce qu'a dit le témoin précédemment.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien.14

Huis clos partiel, s'il vous plaît.15

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 55)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Passage en audience publique à 10 h 56)9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique.10

Me TAYLOR (interprétation) :11

Q. Dans votre rapport, d'après vous, les appels essentiels ou cruciaux ou... sont ceux12

qui font plus de 10 secondes ?13

R. (Intervention non interprétée)14

Q. Je ne sais pas si votre réponse a été notée au compte rendu.15

R. Oui, oui.16

Q. Donc, c'est une hypothèse qui vient de votre... qui vient de votre part ?17

R. Ce n'est pas une hypothèse, c'est une pratique que j'ai « mis » en place. Entre18

analystes qui travaillent sur les CDR, nous avons considéré que 10 secondes étaient,19

en fait, fort... étaient une référence pour déterminer si l'appel était essentiel ou pas.20

Et je dois dire (Expurgé), dans mon pays, c'est plutôt 7 secondes ; donc, là, j’ai21

été large.22

Q. Mais vous nous dites aujourd'hui que vous n'avez pas... vous n'avez jamais23

témoigné en tant qu'expert en télécommunications.24

R. Mais je ne suis pas un expert en télécommunications. Je suis ici un témoin25

présentant un rapport, et rien d'autre. Je ne suis pas un expert en26

télécommunications.27

Q. Donc, jusqu'à présent, votre expertise n'a jamais été mise à l'épreuve d'un… d’une28
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affaire internationale ?1

R. Oui, c'est vrai.2

Q. Mais, donc, il faut quand même... il faut quand même qu'il y ait eu un contact3

entre les deux téléphones.4

R. (Intervention non interprétée)5

Q. Ce standard que vous avez établi de 10 secondes, c'est vous qui l'avez… c’est6

vous qui l’avez trouvé, n'est-ce pas, et c'est basé sur le fait qu'il y a bien eu un… une7

communication ?8

R. Oui, enfin, je pense que c’est plutôt à un expert en télécommunications qu’il9

faudrait poser cette question.10

Q. Mais alors, quand est-ce que commence un appel, quand le téléphone sonne ou11

quand on décroche ?12

R. Oui, c'est pour ça que je dis « environ » plutôt que « à », parce que certains des...13

les opérateurs n'ont pas toujours la même méthode pour dire quand commence un14

numéro de… quand commence un appel.15

Me TAYLOR (interprétation) : Pensez-vous qu'il serait bon de faire la pause ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Mais je pense que la pause17

s'impose.18

Et nous allons donc reprendre à 11 h 30.19

Je vous remercie.20

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.21

(L'audience est suspendue à 10 h 59)22

(L'audience publique est reprise à 11 h 31)23

(Le témoin est présent dans le prétoire)24

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Taylor, je crois que26

c'était à vous.27

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Maître Taylor, nous sommes en audience28
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publique.1

Me TAYLOR (interprétation) : Merci.2

Et merci à vous aussi, Monsieur le Président.3

Q. Monsieur le témoin, nous allons, à présent, nous pencher sur votre rapport,4

CAR-OTP-0090-0613, et surtout l'annexe A... non, pardon... L'annexe A porte la5

référence 0630.6

Lorsque vous répondiez aux questions de Me Powles, vous avez remarqué que7

certains appels étaient transférés.8

R. C'est exact.9

Q. Et vous l'avez indiqué en annexe ?10

R. Oui, c'est exact, je l'ai indiqué chaque fois que cela était pertinent.11

Q. Il y a eu 162 notes de bas de page de ce type, n'est-ce pas ?12

R. Je ne me souviens pas du nombre exact.13

Q. Veuillez vous reporter à la référence 0673, toujours dans la même annexe.14

(Le témoin s'exécute)15

Je vous prie de m'excuser, je me suis trompée de référence. Seriez-vous d'accord avec16

moi pour dire qu'il y a eu... il a pu y avoir des contacts ou des appels dans votre17

rapport et qui ont duré 22 secondes à peu près ? Et il y a le... l'exemple 41. Est-ce...18

Est-ce que vous seriez d'accord avec moi pour dire que, effectivement, c'est le cas,19

numéro 49 ?20

R. Oui, c'est possible.21

Q. Est-ce que vous êtes d'accord avec moi pour dire que les avez indiquées... indiqué22

qu'il s'agissait d'appels transférés ?23

R. Oui, c'est exact. Sur répondeur, oui.24

Q. Est-il exact que la durée d'un appel sur répondeur pourrait être aussi long qu'un25

appel vocal ?26

R. En fait, je nuancerais cela. Je dirais qu'un appel vocal est un appel important,27

parce que la partie qui reçoit l'appel peut l'entendre, et la communication peut avoir28
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lieu plus tard, si cela est... est possible.1

Q. Et seriez-vous d'accord avec moi pour dire que les messages vocaux peuvent2

durer jusqu'à trois minutes selon les opérateurs téléphoniques ?3

R. Je ne connais pas la durée exacte des appels téléphoniques... des appels vocaux,4

mais ça me paraît raisonnable.5

Q. Donc, vous ne connaissez pas la durée exacte de... vous n'avez pas demandé aux...6

aux opérateurs de vous fournir cette information, des appels... la durée des appels,7

n'est-ce pas ?8

R. C'est exact, je n'ai pas posé cette question.9

Q. Je voudrais maintenant discuter de... d'un autre passage de votre rapport. Il s'agit10

de la référence CAR-OTP-0090-1825. Est-ce que vous avez ça... cela sous les yeux ?11

R. Non, j'ai encore l'autre document sous les yeux.12

Q. Est-ce que le document se trouve dans le classeur que je vous ai remis ?13

R. Le document apparaît à l'écran devant moi, maintenant.14

Q. Est-ce que vous connaissez ce rapport ?15

R. Non, je ne l'ai pas vu avant aujourd'hui.16

Q. Vous êtes un analyste en l'espèce, mais vous n'avez pas lu le rapport préparé par17

un expert en télécom ?18

R. C'est exact.19

Q. C'est bien.20

Pourriez-vous vous reporter à la page CAR-OTP-0090-1837. C'est une page qui se21

trouve dans le rapport, page 13.22

Il s'agit de KPN Pays-Bas. Et sur la base du relevé des appels téléphoniques, l'auteur23

du rapport a déterminé que l'on peut déterminer s'il... s'il y a eu des appels24

transférés ou pas.25

R. Je... C'est à lui qu'il faudrait poser la question.26

Q. Et est-ce que vous pensez que c'est une évaluation raisonnable ?27

R. Je vous dis tout simplement que c'est lui l'expert et, étant donné son parcours28
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professionnel, je pense que c'est une opinion acceptable.1

Q. Veuillez vous reporter à la page 15, c'est-à-dire la référence 1839. Il s'agit de2

l'opérateur Base en Belgique. L'auteur du rapport a indiqué que l'on pouvait3

déterminer qu'il y a eu des appels transférés, n'est-ce pas ?4

R. Je n'ai pas lu ce rapport, mais je m'en remets à son rapport sur cela.5

Q. Est-ce que, sur la base de vos connaissances en tant qu'analyste, vous...6

pensez-vous que c'est raisonnable sur la base des relevés téléphoniques ?7

R. Oui, cela me paraît raisonnable.8

Q. Veuillez vous reporter à la page 17 portant la référence 1841.9

Il s'agit de Mobile Star Belgique.10

R. J'ai... La page que j'ai de... devant moi vient de Belgacom.11

Q. Non, non, je faisais référence en haut... au haut de la page.12

Encore une fois, l'auteur du rapport dit que les appels transférés peuvent être13

déterminés.14

R. Encore une fois, sans avoir lu le rapport, oui, je... je fais confiance à son opinion.15

Q. Est-ce que vous pensez que c'est une évaluation raisonnable sur la base de vos16

connaissances des relevés téléphoniques ?17

R. Oui, c'est exact.18

Q. Veuillez vous reporter, maintenant, à la page 1844.19

Et là, il dit que l'on peut déterminer s'il s'agit d'un appel transféré ou pas.20

R. Je vous répondrai de la même façon. Je fais confiance à son analyse, son21

évaluation.22

Q. Lorsque vous avez analysé les relevés téléphoniques, est-ce que vous êtes23

parvenu à la même conclusion ?24

R. Je crois que oui. Je crois m'être fondé sur les passages où il était indiqué qu'un25

appel a été transféré. Et je l'ai signalé dans mes notes de bas de page. J'ai conclu,26

effectivement, qu'il était très probable que le numéro avait été transféré vers un autre27

numéro, par exemple une boîte vocale.28
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Q. Donc, les notes de bas de page contenues dans votre rapport où il est indiqué1

« appel vocal » ou « message vocal » découlent probablement de ces opérateurs ?2

R. Je... Il... Il faudrait que je re-vérifie mon rapport et les données brutes.3

Désolé, je ne peux répondre à... à cette question.4

Q. Pourriez-vous vous reporter à la page ERN 1831, c'est-à-dire à la page 7 du même5

rapport ?6

(Le témoin s'exécute)7

M. Plimers (phon.) indique qu'il n'est pas possible de déterminer, sur la base des8

relevés téléphoniques, s'il y a eu un appel vers une... une messagerie vocale ou vers9

un autre système.10

R. Là encore, je... je m'en remets à son avis.11

Q. Sur la base de vos... de la connaissance que vous avez des relevés téléphoniques,12

est-ce que vous pensez que cet avis est raisonnable ?13

R. Cela me paraît raisonnable, mais, là encore, il faudrait que je me penche sur les14

données brutes de pouvoir me prononcer.15

Q. Veuillez maintenant regarder la page 1832, c'est-à-dire la page 8 du rapport.16

(Le témoin s'exécute)17

Et il s'agit de T-Mobile Pays-Bas, et l'auteur du rapport parvient à la même18

conclusion, c'est-à-dire qu'il n'est pas possible... sur la base des relevés téléphoniques19

fournis, s'il y a eu appel transféré ou message vocal.20

Et sur la base de votre expérience et de votre connaissance des relevés, est-ce que21

c'est raisonnable ?22

R. Je vous donne la même réponse que celle que je vous ai donnée précédemment.23

Q. Page 1835, maintenant.24

R. Du même rapport ?25

Q. Oui, oui.26

(Le témoin s'exécute)27

Il s'agit de Vodafone Pays-Bas, et l'auteur arrive à la même conclusion.28
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R. Je vous donne la même réponse.1

Q. Enfin, nous pouvons passer, maintenant, à la référence 1843, c'est-à-dire, la2

page 19 du rapport, Belgacom Belgique.3

Encore une fois, M. Plimers parvient à la même conclusion ?4

R. Et, encore une fois, je vous donne la même réponse.5

Q. Donc, les rapports qui ont été cités de... dans votre propre rapport proviennent6

de... de quatre opérateurs. Il est possible que les contacts provenant de ces7

opérateurs que vous indiquez dans votre rapport étaient en fait des appels8

transférés.9

R. Je n'ai pas bien saisi votre question.10

Q. Je vous prie de m'excuser, Monsieur le témoin.11

Votre rapport se fonde sur un certain nombre de contacts provenant de ces12

opérateurs, n'est-ce pas ?13

R. Oui.14

Q. Et, d'après M. Plimers, dans ses conclusions, il ne vous était pas possible de15

déterminer si un contact précis était, en fait, un message vocal ou pas. Il est possible16

que, parmi les contacts cités dans votre rapport, certains étaient, en fait, des17

messages vocaux, mais ils n'ont pas été identifiés comme tels, n'est-ce pas ?18

R. Oui, c'est possible. Il faudrait que je consulte les données brutes pour déterminer19

si c'est le cas ou pas. Et il faudrait aussi que je lise le rapport de M. Plimers pour être20

certain de ce qu'il a dit à cet égard dans ce contexte-là.21

Q. Je vous ramène, maintenant, à votre rapport.22

CAR-OTP-0630... prenez la page 66 qui porte la référence... (fin de l'intervention non23

interprétée)24

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Inaudible.25

Me TAYLOR (interprétation) :26

Q. ... ERN 0679.27

En haut de la page, il est fait référence à... au bureau de la Défense. Il s'agit de la28
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pièce 68 et 69, « Bureau de la Défense de la CPI ».1

R. Vous dites la page 66 de mon rapport ?2

Q. Non, pardon, la page 6... 0679, c'est la référence ERN, c'est la page en question ?3

R. Oui.4

Q. Donc, page 67.5

R. (Intervention non interprétée)6

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Réponse du témoin inaudible.7

Me TAYLOR (interprétation) :8

Q. Soixante-six, la page commence à la page 66 et se poursuit sur la page 67. Je ne9

vais pas lire la teneur. Il s'agit du bureau de la Défense, 00... il y a un numéro 015.10

R. Vous dites bien « 0679 » ?11

Q. Oui, le point 68.12

R. Ah ! Oui, d'accord, d'accord. Pardon.13

Q. Vous voyez bien le numéro 015... 515, plutôt ?14

R. Oui.15

Q. Et ce numéro a été attribué à Me Kilolo ?16

R. Oui, oui, je le vois maintenant.17

Q. Et ce numéro a été attribué à Me Kilolo ?18

R. Oui, c'est exact.19

Q. Et les points 70 à 73 font référence à un numéro de téléphone mobile aux Pays...20

aux Pays-Bas ?21

R. C'est exact.22

Q. Dans votre rapport, vous dites que la teneur de ces appels vocaux « ont » été23

interceptés... enfin, les appels ont été interceptés ?24

R. Oui, j'ai indiqué « intercepté », parce que c'est le produit d'une écoute interceptée.25

Ce qui veut dire que le matériel provient dans le cadre ou de... de… des écoutes et26

des appels interceptés.27

Q. Est-ce que vous avez reçu la teneur de ces appels ?28
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R. Non, je ne peux pas vous répondre maintenant, il faudrait que je vérifie dans le1

système Ringtail pour voir si cela est indiqué ou pas.2

Q. Est-il possible que dans vos rapports vous ayez fait référence à des appels3

interceptés pour lesquels la teneur n'avait pas été transmise ?4

R. Oui, c'est exact.5

Q. Donc, il est possible également que la teneur de ces conversations n'a pas été6

communiquée à la Cour ou à l'Accusation, parce que les autorités nationales ou le7

conseil indépendant ont déterminé qu'elles étaient sans pertinence ou qu' « elle »8

était couverte par le secret professionnel.9

R. Je ne suis pas en mesure de répondre à cette question, c'est au conseil10

indépendant de vous dire ce qu’il a reçu ou ce qu'il a transmis et ce qui a motivé sa11

décision. C'est à lui qu'il faut poser la question.12

Q. Or, en préparant votre rapport, vous avez exclu les contacts où la teneur avait été13

jugée couverte par le secret professionnel ou sans pertinence, n’est-ce pas ?14

R. Non, non, je ne l'ai pas fait.15

Q. Je voudrais aborder la question de la date butoir.16

Dans le cadre de votre déposition, vous avez déclaré hier, à la page 84, ligne 14 de la17

transcription, vous avez déclaré que vous avez cité les dates initiales auxquelles le18

témoin était censé déposer, et vous l'avez fait parce que le calendrier de comparution19

des témoins avait changé au fil du temps ?20

R. C'est exact.21

Q. Dans votre rapport, lorsque vous discutez des heures de contacts et la22

planification de la comparution des témoins, vous citez des courriels, provenant de23

l'affaire principale ?24

R. C'est exact.25

Q. Est-ce que vous avez retrouvé ces courriels ?26

R. Non, je ne les ai pas retrouvés.27

Q. Est-ce que vous avez demandé à quelqu'un de vous les fournir ?28
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R. Je… Non, je ne l'ai pas fait, je n'ai pas demandé à ce qu'ils me soient remis dans le1

cadre de la préparation du rapport.2

Q. Et qui l’aurait… aurait pu vous les remettre ?3

R. Quelqu'un au sein du Bureau du Procureur.4

Q. Est-ce que ce serait quelqu'un qui travaille « à » l'affaire principale ?5

R. Non. Moi, je ne traitais qu'avec les personnes chargées de l’affaire Article 70.6

Q. Or, les personnes qui auraient pu chercher ces courriels et les retrouver, est-ce7

qu'il est possible que ce soit quelqu'un qui travaille aussi « à » l'affaire principale ?8

R. Non, non. Moi, je ne traitais qu'avec les personnes chargées de l’affaire Article 70.9

Je n'ai pas reçu d’information, je n’ai pas eu à demander à qui que ce soit de l'affaire10

principale de me communiquer quoi que ce soit.11

Q. Je voudrais maintenant revenir à votre rapport, à la page CAR-O…0090-0612, et12

vous inviter à vous reporter à la page 9 — 0620.13

Vous avez indiqué que la date butoir du 11 juillet 2013... Enfin, vous avez signalé14

cette date butoir pour cette date-là, n'est-ce pas ?15

R. Paragraphe 4.6.9 ?16

Q. Oui.17

R. Oui, c’est exact ; oui, c'est exact.18

Q. Donc, d'après votre analyse, tout contact après cette date, et ce jusqu'à la fin de la19

déposition tomberait dans la période prohibée, n'est-ce pas ?20

R. Aux fins de… du présent rapport, oui, effectivement.21

Q. En fait, vous avez indiqué que 13 contacts ont eu lieu pendant cette période-là ;22

n’est-ce pas ?23

R. Oui, c'est exact. En fait 38 contacts, (se corrige l'interprète), 38 contacts ont été24

énumérés dans mon rapport, de plus de 10 secondes.25

Q. Le témoin D-0015 n'a pas déposé avant le 11 septembre 2013. C'était donc deux26

mois après la période prohibée officielle.27

R. C'est exact. Enfin, c'est ce que je crois comprendre de la situation.28
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Q. C'était plus long, non ?1

R. Je crois, oui.2

Q. Hier, vous avez déclaré, à la page 85, que lorsque vous avez reçu des informations3

provenant de l'affaire principale, vous « l »’avez analysée pour confirmer l'exactitude4

de ces informations.5

R. C'est exact.6

Q. Dans le cadre de cet examen que vous avez effectué, est-ce que vous avez7

demandé à qui que ce soit de consulter des écritures pour déterminer si les dates8

butoir avaient changé ?9

R. Oui, je me suis informé sur cette période. J'ai posé des questions à la division des10

poursuites. Je leur ai demandé si la date ou la période était exacte. Et là, je me fie11

simplement à ma... à ma mémoire, les informations ne semblaient pas indiquer que12

la date avait changé, c'est pourquoi je l'ai indiqué dans mon rapport.13

Q. Est-ce que vous vous souvenez de qui vous en a informé ?14

R. Non, je ne m'en souviens pas exactement, mais c'est un des... des membres de15

l'équipe de la Division des... des Poursuites. C'est quelqu'un de cette équipe-là qui a16

dû m'en informer.17

Q. Pourriez-vous, s'il vous plait, regarder la page CAR-D20-0002-0019. C'est un18

document confidentiel, nous pouvons en discuter en audience publique, néanmoins.19

R. Pardon, est-ce que ce document se trouve dans le classeur ?20

Q. Je ne sais pas si cela est inclus dans le classeur parce que cela a été ajouté à la fin21

de la journée d'hier.22

J'attends simplement que le document apparaisse à l'écran.23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Auriez-vous l'obligeance de répéter la… la24

référence ERN, la première page ?25

Me TAYLOR (interprétation) : CAR-D20-0002-0019.26

(Le greffier d'audience s'exécute)27

C'est au bas de la page, sur les documents qui ont été distribués à la Chambre28
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aujourd'hui.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je pense que vous pouvez2

poursuivre.3

Me TAYLOR (interprétation) : Je vous prie de m'excuser pour cette... cette perte de4

temps.5

R. Monsieur le Président, je ne dispose pas du document, je ne l'ai pas sous les yeux.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Évidemment, le témoin a7

besoin de disposer de ce document. Il faudra donc régler ce problème avant de8

pouvoir poursuivre.9

Est-ce qu'il est possible de l'imprimer et de... d'en remettre un exemplaire... une10

copie au témoin ? Parfois, il est préférable de faire cela à l'ancienne.11

Me TAYLOR (interprétation) : Monsieur le Président, je vous prie de m'excuser.12

Nous avons distribué des copies aujourd'hui à la Chambre.13

Est-ce qu'il serait possible de remettre une copie au témoin ?14

Non, non, ce n'est pas un document qui se trouve dans le classeur, c'est une page à15

part qui a été remise à la Chambre.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Vous faites référence à... à la17

chemise, en fait, à… et non pas au classeur, à la page volante, n'est-ce pas ?18

Me TAYLOR (interprétation) : Oui, c'est exact, ce n'était pas le classeur.19

(L'huissier d'audience s'exécute)20

Q. Il s'agit d'une décision communiquée par courriel par la Chambre de première21

instance III.22

R. Oui, je l'ai sous les yeux.23

Q. Est-ce que vous pouvez voir d'après les adresses courriels que l'Accusation est en24

copie ?25

R. Je ne reconnais pas tous les noms ; oui je reconnais certains noms, néanmoins.26

Q. Au… quatrième paragraphe de cette décision communiquée par courriel, il est dit27

que la Défense a été autorisée à contacter le témoin D-0015 afin d'obtenir son28
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consentement en vue de sa déposition ?1

R. Oui, je le vois ; c'est à la troisième ligne de ce paragraphe.2

Q. Vous n'avez pas été informé de cette décision, n'est-ce pas ?3

R. Non, je ne pense pas avoir été informé de cela.4

Q. Prenez le document n° 10. Dans votre classeur, il s'agit d'une écriture publique5

expurgée, ICC-01/05-01/08-2794-expurgé — redacted.6

C'est en français, mais est-ce que vous pouvez voir que le pseudonyme du témoin est7

mentionné ?8

R. Oui, je le vois.9

Q. Prenez la page 3, cinquième paragraphe. Cela semble porter sur un contact entre10

la Défense et le témoin.11

R. Je dois vous croire sur parole.12

Q. Est-ce que vous voyez 17 ?13

R. Oui je le vois.14

Q. Donc, vous pouvez voir qu'il s'est passé quelque chose autour de 17 heures ?15

R. Oui, je peux le voir, il est question de 17 heures, sans la présence de l’Unité des16

victimes et des témoins.17

Q. Puisque je ne parle pas bien français, je vais vous renvoyer à un autre document,18

qui est une traduction, un projet de traduction de ce paragraphe. Prenez la page19

CAR... enfin, c'est le… la pièce n°°8, l'onglet n° 8, CAR-D20-0002-0008. C'est un20

document confidentiel.21

(Le témoin s'exécute)22

Cet... Ce courriel, donc, semblerait dire que le gestionnaire du dossier a appelé23

D-0015 vers 18 heures, le 2 septembre 2013, n'est-ce pas ?24

R. Oui, deuxième ou troisième paragraphe ; oui, je le vois.25

Q. Revenons-en à votre rapport, maintenant.26

CAR-OTP-0090-0634 à 0648... 0678 (se reprend l'interprète), c'est-à-dire la page 68 de27

votre rapport… Non, c'est la page 67, je suis désolée. Et nous avons déjà jeté un œil28
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sur cette page.1

Q. Donc, on dirait qu'il y a des contacts entre un poste de la Cour, donc, et... et2

D-0015 vers 18 heures, le 2 septembre.3

R. Oui, lignes 67 et 68… 65 à 69... (l'interprète se reprend) 68 et 69.4

Q. Donc, ce seraient des appels passés par, plutôt, le gestionnaire de dossier que5

Me Kilolo ?6

R. Écoutez, vu la date à laquelle vous avez fait référence, c'est possible.7

Q. Donc, dans ce cas-là, l'attribution que vous avez faite dans votre rapport n'est pas8

correcte.9

R. En effet, ça se pourrait.10

Q. Revenez-en au… au courriel et à l'écriture ; ils faisaient référence au fait que11

l'Unité des victimes et des témoins était au courant de ces contacts, n'est-ce pas ?12

R. Non, ils... ils ne disent pas... enfin, ils disent qu'il y a des contacts...13

Q. Ne lisez pas à haute voix, c'est un document confidentiel.14

R. Non, je ne voulais pas... j'allais juste dire qu'il y a eu un contact précédent en15

présence de… mais enfin, ce n'est pas nécessaire.16

Q. Donc, passons maintenant au document CAR-D20-0002-0010.17

Avez-vous trouvé le document ?18

R. Non, pouvez-vous nous donner... me donner la cote ?19

Q. Onglet 7.20

R. Mm-hm.21

Q. Donc, dans ce courriel, il est fait référence à d'autres contacts avec ce témoin,22

le 6 septembre 2013, et peut-être encore d'autres contacts pendant le week-end ?23

R. Je ne vois pas « le 6 septembre » ; je vois une date précédente, je vois quelques24

dates.25

Q. Mais le… le courriel est en date du 6 septembre.26

R. Désolé. Pour moi, l'onglet 7 est exactement identique à l'onglet 8. C'est le même27

e-mail en deux exemplaires.28
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(Le greffier d'audience s'exécute)1

Oui, je vois la date du courriel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Attendez une minute, car les3

juges ne l'ont pas sur leurs écrans.4

Allez-y, vous pouvez répondre à la question.5

R. Oui, je vois la date du courriel en haut de la page.6

Q. Donc, ce sont des contacts qui auraient pu avoir lieu pendant le week-end,7

n'est-ce pas ?8

R. Oui, je le vois.9

Q. Et il semblerait que cela fait référence à ce que l'UVT savait de ces contacts ?10

R. Oui.11

Q. Mais ces contacts n'ont pas fait l'objet d'un rapport à propos de la date prohibée12

de l'UVT, n'est-ce pas ?13

R. En effet.14

Q. Donc, les rapports de l'UVT ne donnent pas des dates précises quant à la date15

butoir, et en tout cas pas exhaustifs ?16

R. C'est vrai.17

Q. Eh bien, passons à autre chose.18

Dans votre rapport ERN CAR-OTP-0090-0614, paragraphe 3.4, donc, il est dit : « Si19

l'information est fournie par un opérateur téléphonique pour… à propos… sur une20

carte SIM, c'est l'horaire et la durée de la communication fournis par l'opérateur21

téléphonique qui a été utilisé. »22

Donc, si vous utilisez des informations qui viennent de la carte SIM et des23

informations qui viennent de l'opérateur réseau, il faut utiliser ces… ces dernières,24

n'est-ce pas ?25

R. Oui.26

Q. Maintenant, dernière... autre page de votre rapport qui se termine par « 0692 », la27

note de pied de page 218, s'il vous plaît?28
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R. Je la vois.1

Q. Donc, ce sont les informations provenant du réseau, mais vous dites dans cette2

note que vous avez préféré utiliser plutôt les informations venant du combiné que3

les informations venant du réseau.4

R. Oui.5

Q. Mais l'information du combiné, ça vient du conseil indépendant, n'est-ce pas, de6

son rapport, OTP-0088-0370, avec… donc le rapport du conseil indépendant ?7

R. Pouvez-vous me dire où se trouve ce rapport, quel... à quel onglet ?8

Q. (Intervention non interprétée)9

R. (Intervention non interprétée)10

Q. (Intervention non interprétée)11

R. (Intervention non interprétée)12

Q. (Intervention non interprétée)13

R. (Intervention non interprétée)14

Q. (Intervention non interprétée)15

R. (Intervention non interprétée)16

Q. (Intervention non interprétée)17

R. (Intervention non interprétée)18

Q. (Intervention non interprétée)19

R. (Intervention non interprétée)20

Me KILENDA : Désolé, Monsieur le Président.21

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : L'interprète française… de la cabine22

française est désolée, mais la console s'est éteinte.23

Me KILENDA : C'est pour cela que je me suis mis debout, je me suis mis debout pour24

vous signaler que nous n'avions pas le… d'interprétation en français.25

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : La console s'est éteinte toute seule,26

l'interprète est absolument confuse.27

Me KILENDA : C’est, Monsieur le Président, depuis la page 57, ligne 27.28
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Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : La transcription sera corrigée dans sa version1

éditée, Monsieur Kilenda.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Poursuivez.3

Me TAYLOR (interprétation) :4

Q. Donc, Monsieur le témoin, au cours de votre témoignage d'hier, vous avez bien5

dit que l'Accusation avait utilisé aussi des bordereaux de Western Union pour6

attribuer certains numéros à certains témoins ?7

R. Oui, tout à fait.8

Q. Page 68, lignes 8 à 11 de la transcription d’hier, vous avez déclaré que, lorsque9

vous utilisiez ce type de transfert de Western Union, cela attribuait un téléphone…10

un numéro de téléphone à une heure bien précise et à un jour bien précis ? Surtout à11

une date bien précise.12

R. Oui, c'est ce que j'ai dit, en effet ; je m'en souviens.13

Q. Y a-t-il eu des... donc, les attributions Western Union ne sont valables qu’aux14

dates où les transferts qui… ont eu lieu, n’est-ce pas ?15

R. Je ne dirais pas que ce serait valable pour ce jour-là, mais je dis que ça vous donne16

une référence temporelle qu’on peut utiliser.17

Q. Et les transferts… mais j'attends.18

Donc, les transferts associent un numéro avec un témoin à un jour et une heure bien19

précise ?20

R. Oui.21

Q. Mais ça n'établit pas le… que… le fait que c'était uniquement cette personne qui22

utilisait ce téléphone ?23

R. Non, en effet.24

Q. Et comme l'a dit Me Powles précédemment, lorsqu’on… le fait que le téléphone25

soit associé à une personne ne prouve pas que cette personne était bel et bien en26

train d’utiliser son téléphone à ce moment-là.27

R. Oui, oui.28
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Q. Alors, il y a différents facteurs, on peut utiliser d'autres... d'autres facteurs pour1

analyser les...2

R. Vous dites comment est-ce qu’on attribue un téléphone à une certaine personne,3

on a d’autres facteurs ?4

Q. Oui. Donc, ce facteur, c’est un facteur, mais un facteur… autre facteur.5

R. Tout à fait.6

Q. Donc, de ce fait, lorsqu'on n'a pas d'information sur ces facteurs, parfois, il est7

plus difficile de déterminer à qui attribuer un appel bien précis, même si on a l'heure8

et le jour de l'appel ?9

R. Oui, oui, c'est vrai.10

Me TAYLOR (interprétation) : Donc, pouvons-nous avoir à nouveau à l'écran le11

rapport de M. Pluijmers, donc OTP 0090-1825.12

Q. Dans ce rapport, on se penche sur les relevés téléphoniques provenant des13

opérateurs en RDC.14

R. Oui.15

Q. Et il est écrit, donc, qu'il faudrait savoir exactement où se trouve... il faudrait16

connaître, eh bien, l'architecture, en fait, du réseau parce qu'il n'y a pas de17

coordonnées géographiques pour Vodacom qui se retrouvent, en tout cas, dans les18

relevés téléphoniques.19

C'est la dernière phrase de ce rapport ; vous le voyez ?20

R. Oui, maintenant, je le vois.21

Q. Donc, cela veut dire que l'on ne peut pas savoir où sont les antennes relais lorsque22

l'on étudie les CDR — en tout cas, en ce qui concerne Vodacom en RDC.23

R. Je dois avoir les CDR sous les yeux pour déterminer cela. Tout dépend de la…24

niveau de précision nécessaire pour trouver l'antenne relais, pourquoi est-ce qu'on25

veut employer ces informations sur la position de l'antenne relais.26

Parfois, on peut les utiliser très largement puisque, souvent, les antennes27

géographiques sont répertoriées par une… un toponyme quelconque. Donc,28
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l'architecture et les antennes relais « sert » à déterminer l'emplacement exact de cette1

antenne. Donc, ça dépend si on veut être extrêmement précis et si on veut des2

informations très précises sur la localisation d'une personne.3

Q. Mais moi, ce que je voudrais savoir de votre part, c'est si vous avez fait cette4

analyse ou non.5

R. Non, je ne pense pas l'avoir faite.6

Q. Passons à votre rapport, page 143, ERN 0756 ; je crois que vous analysez là des7

CDR venant de Belgacom.8

R. Oui, je l'ai sous les yeux.9

Q. Colonne F. Donc, il s'agit de l'identification de la cellule. Cela devrait vous donner10

le numéro de l'antenne relais ; c'est l'identifiant cellulaire.11

R. Oui, dans la plupart des CDR, on s'attend à cela, mais je ne connais pas vraiment12

bien les données Belgacom, pas suffisamment pour vous dire à quoi correspond13

exactement cette cell-ID.14

Q. Eh bien, le CDR dit « 0 ». Je pense qu'on peut en déduire qu’on ne sait pas quelle15

antenne relais est concernée.16

R. Il faudrait que je voie s'il y a des colonnes. Peut-être qu’il y a la colonne « J ». on17

ne l'a pas, ici, à l'écran. Si ça se trouve, dans la colonne « J », ce sera écrit. Mais s'il n'y18

a pas d'autres colonnes, dans ce cas-là, avec ce qui est à l'écran, en effet, on ne peut19

pas déterminer l'emplacement de l'antenne relais.20

Q. Bien.21

CAR-OTP-072-0391 (phon.), c'était sur la liste des éléments de preuve fournis par22

l'Accusation.23

Il s'agit d'un tableau... d'un tableur Excel. Je pense qu'« elle » devrait apparaître à24

l'écran.25

(L'huissier d'audience s'exécute)26

Donc, il s'agit d'un CDR qui nous vient de KPN Belgique.27

Deuxième colonne, ce sont les types de fichiers, colonnes « L, M ,N » et « 0 »... Non28
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« L, M, N, O », ça identifie le numéro de l'antenne relais, n'est-ce pas ?1

R. Oui.2

Q. Regardons le quatrième onglet. Donc, là, on voit où se trouvent ces antennes3

relais, mais les références qu'on a vues précédemment ne se retrouvent pas ici ?4

R. Écoutez, je n'ai pas... Ah ! Si ! Maintenant, voilà, j'ai le quatrième onglet sous les5

yeux, je peux donc répondre à votre question.6

J'ai le quatrième onglet sous les yeux, mais je ne peux pas vous dire si les détails7

permettant d'identifier l'antenne relais « est » là ou pas.8

Q. Vous voulez que je revienne à une autre page ?9

R. Je suis sur la bonne page.10

Q. Avec les colonnes « L, M, N, O » ? Qu'avez-vous...11

R. Je n'ai pas tout à l'écran.12

Q. Alors, il faut dérouler ce fichier, s'il vous plaît.13

R. Mais je ne sais pas comment ces numéros qui sont dans « la » deuxième onglet14

sont reliés à ce que l'on trouve dans la colonne A. Je ne sais pas du tout quelle est la15

relation entre les deux. Je ne connais pas bien les CDR de ce type. Je connais les CDR16

de... de toutes les entreprises de télécom, mais je ne suis pas très au fait de la17

présentation de ces CDR par Belgacom.18

Q. Bien. Revenons à votre rapport.19

Vous avez analysé aussi des CDR venant d'un opérateur suédois, donc 0082-1428.20

Donc, ERN O... 0724 et page 0755.21

Donc, d'après votre explication de ces CDR, il n'y a pas de champ qui montre quelle22

est l'antenne relais qui a été activée ?23

R. Vous parlez de la page 0754 ?24

Q. Oui.25

Il s'agit donc d'un CDR provenant d'un opérateur suédois ?26

R. Mais je ne vois pas, dans mon rapport, s'il y a un champ pour cela, mais il faudra27

que je revienne aux sources brutes.28
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Me TAYLOR (interprétation) : Maintenant, pourrions-nous avoir plutôt le1

document 0073-0058 ? C'est le numéro 5 sur notre... sur la liste des éléments de2

preuve.3

(Le greffier d'audience s'exécute)4

Q. Donc, l'emplacement A — localization (phon.) A —, c'est... c'est l'antenne relais5

activée, n'est-ce pas ?6

R. Oui. Et on voit d'ailleurs avec le nom des antennes relais que, la plupart du temps,7

elles sont baptisées d'après un toponyme.8

Q. Oui, donc, on voit où se trouvent les antennes relais, là, n'est-ce pas ? Dans quelle9

colonne ?10

R. Dans ce CDR, où est-ce que l'on trouve, donc, la localisation de ces antennes11

relais ? Eh bien, là, par exemple, j'en vois une à Douala, donc... Et il y aura très12

certainement un toponyme pour dire exactement où ça se trouve, dans Douala. La13

colonne « A ».14

Q. Hier, à la page 20 de la transcription, vous avez déclaré que votre rapport ne se15

concentrait que sur les contacts entre les accusés en l'espèce et les témoins ?16

(Suite de l'intervention non interprétée)... les témoins... mais le...17

R. Oui, ce sont en effet les accusés et les témoins qui ont été notifiés dans le DCC.18

Q. Et c'est parce que c'étaient ces personnes qui avaient... qui... qui... qui soi-disant19

avaient des éléments de preuve permettant de... d'étayer d'autres allégations ?20

R. Oui.21

Q. Et dans votre rapport, ERN 0615, donc, vous dites que les CDR inclus dans votre22

rapport ne comprenaient pas des contacts identifiés entre les accusés en l'espèce et23

d'autres personnes, n'est-ce pas ?24

R. Oui.25

Q. Vous les avez exclus pour non-pertinence ?26

R. En effet, c'est l'évaluation qui a été faite.27

Q. Donc, le fait qu'ils soient exclus, eh bien, pour savoir s'ils étaient pertinents ou28
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pas, il fallait voir quel téléphone avait été attribué, quel numéro avait été attribué,1

n'est-ce pas ? Donc, ce sont des numéros qui ont été... qui avaient été attribués par2

l'Accusation, par exemple, pour M. Narcisse Arido ?3

R. Oui.4

Q. Mais si Narcisse Arido, à un moment, a appelé quelqu'un d'autre que ces5

personnes concernées dans l'acte d'accusation, vous l'auriez exclu, n'est-ce pas ?6

R. Oui.7

Q. Donc, vous excluez tous les appels qui n'étayent pas les attributions8

téléphoniques de l'Accusation ?9

R. Non, non, non, pour ce qui est des attributions, moi, j'ai exclu tous les appels qui,10

d'après moi, n'étaient pas pertinents, que... qui, d'après nous, n'étaient pas pertinents11

par rapport à une certaine situation.12

Q. Très bien. Passons à un autre document.13

Donc, ERN... page 218 de votre rapport, 0090-0831 et 0832. Il s'agit des deux pages14

qui m'intéressent. Non, je me suis trompée dans l'ERN, mais il s'agit de la page15

218 de votre rapport, en tout cas, l'ERN se termine par « 0832 ».16

Note de pied de page 1, vous dites qu'« un certain numéro a été donné par... à17

plusieurs témoins ».18

R. Oui.19

Q. Si c'est le cas, on peut se dire qu'il n'y avait pas qu'une seule personne qui utilisait20

ce numéro ?21

R. Ce n'est pas tout à fait ce que j'ai dit. J'ai dit que le numéro est attribué à M. Arido.22

Et ensuite, j'ai dit que d'autres témoins ont donné ce numéro. Mais je n'ai pas23

d'exemple où ces personnes ont utilisé ce numéro de téléphone pour passer des24

coups de fil.25

Q. Oui, mais enfin, c'est possible, quand même !26

R. En effet.27

Q. Maintenant, la page 219 du rapport, et là, nous avons la note de bas de page 2,28

ICC-01/05-01/13-T-12-Red-FRA WT 01-10-2015 58/99 SZ T



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0433 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

01/10/2015 Page 59

ERN 0833.1

Donc, il s'agit d'un numéro que vous avez attribué à M. Babala, et vous remarquez2

que... faites remarquer que le numéro a été donné par un autre... une autre personne,3

le P-0272.4

R. Oui.5

Q. Donc, c'est un numéro qui est associé à deux personnes ?6

R. En effet.7

Me TAYLOR (interprétation) : Pourrions-nous avoir CAR-OTP-0085-0493 à l'écran,8

s'il vous plaît ?9

(Le greffier d'audience s'exécute)10

Q. Je crois que c'est à l'onglet 1 du classeur.11

R. Oui, je l'ai.12

Q. Donc, ici, on identifie une personne qui n'est pas P-0272, qui n'est pas M. Babala13

non plus, et qui est pourtant la personne à qui correspond ce numéro. C'est le14

numéro d'abonné.15

R. En effet.16

Q. Donc, les numéros de... d'abonnement sont importants, quand même, pour17

l'attribution ?18

R. Oui, c'est important, mais ce n'est pas crucial.19

Q. Oui, mais dans votre rapport, note de pied de page 2, vous ne faites pas... vous ne20

dites pas que ce numéro est attribué à cette personne ?21

R. Oui.22

Q. Donc, dans votre rapport, vous ne prenez pas en compte toutes les associations23

possibles ?24

R. Oui, le rapport ne le fait pas, mais les données, en tout cas, qui sont derrière le25

rapport le prouvent.26

Q. Bien, je passe à autre chose.27

D'après ce que j'ai compris de votre CV... Et vous dites que vous avez rencontré...28
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Me TAYLOR (interprétation) : Mais je pense qu'il vaudrait mieux que nous passions1

à huis clos partiel.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Huis clos partiel.3

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 28)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Passage en audience publique à 12 h 40)2

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Nous sommes en audience publique,3

Monsieur le Président.4

Me GOSNELL (interprétation) :5

Q. Les cartes SIM peuvent facilement être retirées d'un appareil et installées sur un6

autre, donc elles peuvent être combinées, n'est-ce pas ?7

R. Oui, effectivement, on peut les déplacer facilement, on peut les changer facilement8

d'un combiné à l'autre.9

Q. Et les téléphones à partir desquels les cartes SIM ont été utilisées n'ont aucune10

pertinence pour le relevé des appels téléphoniques tel qu'il apparaît dans votre11

tableau des séquences d'appels, n'est-ce pas ?12

R. Non, pas forcément, non. Si on utilise un autre téléphone... Non, non, pardon, je13

me reprends. Oui, oui, vous avez raison, je pense que vous avez raison.14

Q. Autrement dit, si une carte SIM est retirée d'un appareil téléphonique et installée15

sur un autre, les deux appels apparaîtront dans le tableau de séquences des appels16

sans tenir compte de... de ces... cet échange d'appareils ?17

R. C'est exact.18

Q. La raison pour laquelle je vous pose ces questions, c'est qu'en réponse aux19

questions qui vous ont été posées par Me Powles, il... il vous a demandé si un titre20

beaucoup plus approprié aurait été différent de celui que vous avez choisi, et il a dit21

qu'un... il aurait fallu utiliser un autre titre, savoir « Contacts »... ou « Téléphones22

associés aux contacts entre l'accusé et les témoins ».23

À mon avis, un... un titre encore plus juste et plus exact serait : « Contacts entre24

cartes SIM associées avec des personnes ».25

Est-ce que vous seriez d'accord avec cette affirmation ? Est-ce que ce ne serait pas un26

juste... un... un titre beaucoup plus précis, plus juste ?27

R. Non, pas tout à fait. Si vous voulez entrer dans les détails, les cartes SIM peuvent28
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changer entre les numéros de téléphone aussi, ce qui pourrait donner une1

interprétation tout à fait différente des données qui figure dans le tableau de2

séquences des appels.3

Q. Ce serait beaucoup plus rare, n'est-ce pas, que l'on change de téléphone et qu'on4

utilise la même carte SIM ? C'est plutôt l'inverse qui arrive le plus souvent, n'est-ce5

pas ?6

R. Effectivement, c'est plus rare, mais ça arrive des fois.7

Q. C'est exceptionnel, si l'on doit comparer la fréquence des deux situations ?8

Seriez-vous d'accord avec moi pour dire que les gens ont tendance à changer de9

carte SIM beaucoup plus fréquemment qu'ils ne changent de... de téléphone... de10

numéro de téléphone d'une carte SIM à l'autre ? Est-ce que vous seriez d'accord avec11

cette affirmation ?12

R. Oui, effectivement, on change de carte SIM, on utilise une carte SIM sur différents13

téléphones beaucoup plus qu'on change de numéro attribué à une carte SIM,14

effectivement.15

Q. Merci.16

Prenez la page 2, s'il vous plaît, de votre rapport, CAR-OTP-0090-0613.17

Ici, vous dites, au quatrième point, sous les « Faits saillants » ou les « Points clés » :18

« Les téléphones qui auraient été fournis par Kilolo et Mangenda à plusieurs19

témoins, par exemple, D-0003, n'ont pas été identifiés. Cela peut expliquer l'absence20

de contacts entre certains témoins pendant leurs périodes de déposition. »21

Vous avez utilisé le conditionnel — en anglais « allegedly » —, qui aurait été fourni.22

Ai-je raison de dire que votre connaissance de cette allégation découle de la lecture23

de transcriptions d'auditions de témoins ?24

R. Oui, cela découle des entretiens réalisés avec le témoin, puisque je ne parle pas25

bien le français. Et cela découle donc de ma lecture de ces auditions.26

Q. Serait-il juste de dire que toutes les informations dont vous disposez concernant27

les allégations découlent de la lecture de... d'auditions de témoins ?28
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R. Je ne suis pas en mesure de le confirmer à ce stade.1

Je ne sais pas s'il s'agit d'un seul témoin qui… qui l'aurait allégué ou plusieurs2

témoins.3

Donc, il faudrait que je vérifie avant de vous donner une réponse définitive.4

Q. En tout état de cause, que ce soient un témoin ou deux témoins qui aient fait cette5

allégation, la totalité des informations dont vous disposez concernant cette allégation6

découle soit de l'un ou de l'autre ou des deux témoins et de leur audition, n'est-ce7

pas ?8

R. C'est ainsi que je comprends les choses, oui.9

Q. Vous ne maîtrisez pas le français, n'est-ce pas ?10

R. C'est exact.11

Q. À votre connaissance, existe-t-il une traduction anglaise de ces auditions de12

témoins que vous avez consultées ? Est-ce que vous savez s'il existe une traduction13

anglaise ?14

R. Non ; je ne pense pas, non.15

Q. Serait-il exact de dire qu'en dehors de l'entretien réalisé avec un témoin ou deux16

auxquels vous avez fait référence, vous ne disposez pas d'informations17

indépendantes qui vous permettent d'évaluer la véracité totale ou intégrale ou18

partielle, l'exactitude de ces affirmations, de ces allégations ?19

R. Je ne sais pas si je peux répondre à cette question maintenant. Il faudrait que je me20

rappelle tout ce que j'ai fait dans ce contexte. Je me... j'ai dû lire les... les déclarations,21

j’ai dû les comparer ou confronter à d'autres informations pour voir si les faits22

étaient confirmés ou pas.23

Q. Eh bien, abordons la chose différemment.24

Aurais-je raison de dire que votre analyse des relevés téléphoniques ne nous (phon.)25

informe pas sur l'exactitude des allégations ou le caractère erroné des informations ?26

R. À l’exception de… Vous voulez dire en dehors de… de… du point que vous avez27

cité ? Non, non ; elles ne… cela ne me renseigne pas du tout.28
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Q. Je ne sais pas ce que vous voulez dire par votre réponse « en dehors de ce1

paragraphe ou ce point n°4 ». Pouvez-vous éclaircir votre réponse ?2

R. Le fait qu'il y ait des... des lacunes dans les relevés téléphoniques qui... qui3

concordent avec la période indiquée par le témoin et qui concernent l'allégation.4

Q. Mais ces lacunes n'ont pas de valeur probante pour ce qui est la véracité, ou pas,5

ou l'exactitude ou pas des allégations. Seriez-vous d'accord avec ça ?6

R. En fait, s'il y a eu des contacts réguliers entre le témoin et l'accusé pendant la7

période alléguée... en fait, c'est un facteur qui est pris en compte dans notre analyse ;8

il est pas… il n'est pas concluant, mais c’est… cela peut avoir valeur d'indice et nous9

indique qu'il y a eu activité ou pas pendant cette période-là.10

Q. Est-ce que vous êtes en train de dire, qu’en l’absence de… d’éléments de preuve11

relatifs aux relevés téléphoniques — et je fais particulièrement référence à D-0002 et12

D-0003 — est-ce que vous êtes en train de nous dire que… « qu’en » l'absence de13

contacts prouvant la véracité et l'exactitude des propos du témoin est un indice14

simplement ?15

R. Je ne connais pas la valeur probante exacte de cela, mais c'est un indice,16

effectivement.17

Q. C'est simplement un facteur qui vous a pointé vers cette direction-là, vers cette…18

dans votre analyse ?19

R. Oui.20

Q. Eh bien, je vous… je prétends que cela n'a pas de valeur probante et que ce n'est21

pas exact. Même que j'irais plus loin : je vous dirais que, surtout comme cela a été22

démontré hier lorsque Me Larochelle vous a posé des questions, vous avez un23

nouveau numéro de téléphone, une nouvelle carte… carte SIM utilisée24

immédiatement après la fin de la période prohibée, et cela pourrait avoir une valeur25

probante en ceci qu’il… qu'il peut prouver qu'il n'y a pas eu de contact pendant la26

période prohibée. Est-ce que vous êtes d'accord avec moi que cela confirme cette27

affirmation-là ?28
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R. Non, non. En fait, non. D’ailleurs, j'ai passé la nuit à me… à réfléchir à cette1

réponse à cette question.2

À mon sens, ce n'est pas logique ; la situation qui a été proposée ne… n’est pas3

logique ; nous avons un témoin oculaire qui a fait une allégation. Il dit avoir reçu un4

téléphone en dehors de la période prohibée.5

Les contacts ont commencé à partir du moment où la période était autorisée, donc, il6

n'y avait pas… rien qui empêchait les contacts avec le témoin.7

À mon avis, ce n’est pas très logique comme affirmation. Donc, je ne suis pas tout à8

fait d'accord avec votre proposition.9

Q. Eh bien, je m'y prends différemment ; je vous fais la… la proposition suivante, et10

ça me ramène à ma question initiale, à savoir : il n'est pas essentiel de savoir si un11

nouveau téléphone a été fourni pour déterminer si la lacune que vous avez identifiée12

dans la... le tableau de séquences des appels... enfin, le téléphone ne confirme rien ; le13

fait de fournir une... une nouvelle carte SIM expliquerait l'absence de ces données,14

n'est-ce pas ?15

R. En fait, c'est un peu les deux. Si j'ai bien compris, le témoin a dit avoir reçu un16

nouveau téléphone.17

Je suppose, et c'est vraiment une hypothèse de ma part, que ce téléphone contient18

une carte SIM également. Je crois savoir que le témoin a été invité à dire s'il se19

souvenait du numéro et il a dit que non. Cet appareil… Si je disposais de cet appareil20

et de ce combiné, je pourrais déterminer si la carte SIM est… s'y trouvait ou pas, si21

elle est associée à cet appareil ou pas.22

Q. C'est peut-être vrai, mais ce n'est pas ce à quoi je voulais en venir.23

R. Pardon.24

Q. Ce à quoi je voulais en venir, c’est la chose suivante : afin d’établir des contacts ou25

enfin… pour que des contacts n'apparaissent pas dans le tableau de séquence des26

appels, une nouvelle carte SIM, c'est… c’est tout ce qu'il faut pour que cet appel27

n'apparaisse pas dans le tableau de séquences des appels, n'est-ce pas ?28
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R. Oui, je suis d'accord avec cette affirmation.1

Q. À la page 26 de la transcription d'hier, vous avez déclaré que vous aviez préparé2

votre rapport, que vous l'aviez envoyé à l'équipe dans son ensemble et que vous3

avez reçu un feed-back sur votre rapport ; vous vous souvenez de cela ?4

R. Oui, je m'en souviens.5

Q. Et plus tôt, aujourd'hui, en réponse à des questions posées par Me Powles, vous6

avez indiqué que vous disposiez encore de… des premières ébauches de votre7

rapport, la… la version qui n'avait pas encore bénéficié de commentaires ?8

R. Oui, effectivement, j'ai encore une copie de ce rapport avant les commentaires.9

Q. Pouvez-vous nous donner une idée générale du nombre de modifications que10

vous avez dû apporter à la suite des commentaires ?11

R. Non, je ne peux pas répondre à cette question, pardon.12

Q. Vous n'êtes même pas en mesure de nous donner un ordre d'idées, un ordre de13

grandeur ?14

R. Non, les modifications ont été apportées et des commentaires ont été15

communiqués à différentes étapes. J'ai également apporté des changements16

moi-même, lorsque j'ai relevé des choses à corriger ou à changer.17

Q. Est-ce que vous savez si l'une ou l'autre modification proposée concernait l'un des18

quatre alinéas dont nous avons discuté — le quatrième alinéa, plutôt (se corrige19

l'interprète).20

R. Non, je ne m'en souviens pas ; il faudrait que je vérifie.21

Q. Est-ce que vous avez réagi par écrit à ces commentaire ? Est-ce que vous avez22

envoyé une note de service, est-ce que vous avez envoyé des explications, suite à ces23

commentaires, afin de justifier ou afin d'expliquer la teneur de votre version initiale24

du rapport et la version finale que nous avons devant nous aujourd'hui ?25

R. Non, non, je ne pense pas l'avoir fait. Je ne pense pas avoir rédigé de note de26

service. J'ai dû, probablement, répondre à la personne qui m'a envoyé les27

modifications pour la remercier. Mais il faudrait, là encore, que je vérifie mes… mes28

ICC-01/05-01/13-T-12-Red-FRA WT 01-10-2015 71/99 SZ T



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0433 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

01/10/2015 Page 72

courriels pour avoir une réponse définitive.1

Q. À la page 5 de la transcription d'aujourd'hui, vous avez dit que vous avez eu un2

rôle à jouer dans le cadre des enquêtes en l’espèce ; est-ce que j'ai raison ou pas ?3

R. Oui, oui, c'est exact.4

Q. Est-ce que vous ou l'un de vos collègues, à votre connaissance, avez fourni des5

téléphones à des témoins ou des témoins potentiels ?6

R. Non, pas à ma connaissance. Je n'ai participé qu'à deux missions sur le terrain et je7

n'ai pas été témoin de cela, non.8

Q. Avez-vous jamais entendu parler de cela dans le cadre des enquêtes diligentées9

par le Bureau du Procureur de la CPI ? Est-ce qu'ils ont déjà remis des téléphones10

aux… à des témoins potentiels ?11

R. Pour être franc avec vous, je n'en sais rien ; ça ne me dit rien du tout, mais je ne12

peux pas répondre à cette question. Non, je ne peux pas vous répondre.13

Q. Je vous remercie, Monsieur le témoin.14

Me GOSNELL (interprétation) : Monsieur le Président, j'en ai terminé.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je vous remercie.16

Avant de faire notre pause déjeuner, je voulais vous rappeler ce dont nous avons17

discuté ce matin.18

Maître… M. Vanderpuye a indiqué qu'il pensait disposer de plus d'informations19

après la pause, mais avant la pause, est-ce que vous êtes en mesure de nous dire ce20

qu'il en est ? Où en êtes-vous ?21

M. VANDERPUYE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président.22

Effectivement, j'ai fait quelques petites recherches pendant la pause.23

Dans le cadre de nos interactions avec l'Unité des victimes et des témoins, j'ai24

compris que le prochain témoin, le témoin 600... 0261, que… en fait, que l'Unité va25

nous présenter le témoin P-0260 et qu'il suivra le P-0261 donc à partir du26

mercredi 7 octobre.27

Je ne sais pas ce qu'il en est pour ce qui concerne la traduction pertinente pour le28
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témoin de 0361, qui était censé suivre après le 0261, mais si l'on pouvait achever la1

traduction avant cela… Enfin, nous continuons de discuter avec l'Unité des victimes2

et des témoins pour savoir quels seront les prochains témoins.3

La semaine prochaine, nous aurons des témoins, et dans l’intervalle, nous4

continuerons de discuter avec l'Unité des victimes et des témoins pour être certains5

d’avoir des témoins l’un après l’autre.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je vous remercie.7

(Discussion entre les juges sur le siège et leur assistant)8

Donc, pour... pour être complet, nous n'allons pas décider sur-le-champ, mais a9

priori, je pense qu'il serait possible de gagner du temps pour faciliter la déposition10

du témoin 0361.11

J'ai évoqué les intérêts de la Défense précédemment. Il nous reste quelques minutes.12

La question est de savoir, maintenant, si la Défense de Maître... de M. Babala a des13

questions à poser au témoin.14

Est-ce que vous êtes en mesure de nous le dire.15

Me KILENDA : À l'instant, Monsieur le Président.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : (Intervention non interprétée).17

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : Intervention hors microphone.18

Me KILENDA : Oui, nous sommes en mesure de poser des questions au témoin, mais19

en tout cas, je puis vous assurer qu’en cinq minutes, tout est terminé.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Eh bien, dans ce cas-là, nous21

devrions vous donner la parole, mais évidemment nous aurons besoin de22

l’indulgence des interprètes.23

Mais évidemment, si vous pouvez prendre cinq minutes, je ne vous… je ne serai pas24

strict s'agissant des cinq minutes. Mais essayez de poser vos questions maintenant.25

Allez-y, vous allez la parole.26

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président.27

Je vous avoue que nous avions préparé une cinquantaine de questions mais celles-ci28
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sont devenues inopportunes d'abord parce que tous nos confrères qui nous ont1

précédés les ont posées... et nous-mêmes nous avons trouvé que d'autres étaient2

devenues sans intérêt pour la Défense des intérêts de M. Babala.3

QUESTIONS DE LA DÉFENSE4

PAR Me KILENDA :5

Q. Monsieur le témoin... je vais porter mes lunettes, je fais référence à votre rapport,6

CAR-OTP-0090-0612, à la page 11.7

Oui, à la page 11. Le point 4.8.4 ; le point 4.8.4, les trois dernières lignes.8

Me KILENDA : Monsieur le Président, my English is not good, mais je vais essayer.9

Q. (interprétation) « aucun contact pendant la période prohibée n'ont pu être10

identifiés. Les contacts entre D-0025 et Babala ne contiennent pas des éléments11

interceptés. »12

(Intervention en français) Ai-je raison de dire que ce propos est bien de vous ?13

R. Oui.14

Q. Je fais toujours référence à votre rapport à la page 12. Vous y dressez un tableau15

synoptique, tableau 13 — summary of contact between D-0025 and Babala —, et vous16

faites un relevé statistique du nombre de contacts total, du nombre de contacts17

excédant 10 secondes, la durée de 10 secondes, le nombre de SMS, les contacts18

excédant 10 secondes durant la période interdite, le nombre de SMS durant la19

période interdite et les matériels interceptés.20

Confirmez-vous ces... ces statistiques ?21

R. Oui, du mieux que je... que je sache.22

Q. Merci, Monsieur le témoin.23

Je fais toujours référence, enfin, à votre rapport.24

À la page 16, il y a le point 6.0, appendice, au point A13, vous écrivez — je vous cite :25

(interprétation) « contacts téléphoniques entre D-0025 et Babala ».26

R. Oui.27

Q. Confirmez-vous cela ?28
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R. Oui.1

Q. Merci, Monsieur le témoin.2

Me KILENDA : Monsieur le Président, je n'ai plus de questions, Monsieur le3

Président. J'en ai fini. J'ai tenu parole, c’était la parole d'avocat.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : En effet, et je vous suis très5

reconnaissant.6

Merci beaucoup, Monsieur le témoin. Nous en avons terminé avec votre déposition.7

Nous vous remercions et nous remercions très chaleureusement toutes les parties.8

M. VANDERPUYE (interprétation) : J'ai une petite demande.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : (Intervention non interprétée)10

M. VANDERPUYE (interprétation) : Nous aimerions quand même poser quelques11

questions supplémentaires au témoin.12

Il va nous falloir revenir, malheureusement, après la pause, parce que nous avons13

des questions supplémentaires.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : J'avais totalement oublié cela.15

Désolé.16

Bien sûr, vous avez le droit à des questions supplémentaires.17

Donc, nous allons faire la pause et à 14 h 30, Monsieur le témoin, nous allons revenir.18

Enfin, je pense que cela ne va pas durer très longtemps, n'est-ce pas ?19

M. VANDERPUYE (interprétation) : Non, fort courte.20

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.21

(L'audience est suspendue à 13 h 04)22

(L'audience publique est reprise à 14 h 31)23

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.24

(Le témoin est présent dans le prétoire)25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Monsieur le témoin, mes26

remerciements prononcés avant la pause étaient sincères. Mais c’était peut-être un27

peu prématuré.28
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On m'a dit que vous souhaitiez préciser quelque chose avant la pause. Mais bien1

entendu, je voudrais savoir à quel sujet. Et puis ensuite, il faudra que nous nous2

adressions aux équipes de la Défense. De quoi vouliez-vous parler ?3

LE TÉMOIN (interprétation) : Eh bien, il s'agit de la... l'incohérence constatée par le4

conseil de la Défense lors du deuxième interrogatoire, en ce qui concerne l'existence5

de notes au sujet d'une réunion en… avec le Procureur en République démocratique6

du Congo.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Maître Gosnell, c'était à votre8

sujet, je crois ?9

Me GOSNELL (interprétation) : Je n'ai pas d'objection.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci.11

LE TÉMOIN (interprétation) : Très bien. Alors, pendant la pause déjeuner, j'ai vérifié12

mes notes, (Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé).15

Merci.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci.17

J'ai autorisé l'Accusation à poser des questions complémentaires, eh bien, vous18

pouvez le faire, essayez d'être « bref » et concise, s'il vous plaît.19

Mme STRUYVEN (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Oui, effectivement,20

je ne pense pas que cela prendra plus de 20 ou 25 minutes.21

QUESTIONS SUPPLÉMENTAIRES DU PROCUREUR22

PAR Mme STRUYVEN (interprétation) :23

Q. Rebonjour, Monsieur le témoin.24

J'ai trois domaines, trois sujets sur lesquels je voudrais demander des précisions.25

Avant cela, une petite question, pendant le contre-interrogatoire, vous avez fait26

référence à des rapports que vous aviez établis, avant le rapport principal dont nous27

avons discuté ici, et des rapports qui ont été faits en parallèle. Est-ce que ces rapports28
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ont été faits pour des raisons internes, pour une analyse interne ?1

R. Les rapports étaient faits en parallèle à celui-ci et pour des raisons d'analyse2

interne, effectivement.3

Q. Donc, c'est… c’est un travail interne ?4

Me GOSNELL (interprétation) : Objection, Monsieur le Président, il s'agit d'une5

conclusion juridique, et je pense que le témoin n'est pas en mesure de tirer cette6

conclusion.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Objection retenue.8

Mme STRUYVEN (interprétation) :9

Q. Alors, trois autres sujets. Plusieurs des équipes de la Défense ont parlé des10

appareils téléphoniques, ou des cartes  SIM qui manquaient et qui auraient été11

données par M. Kilolo à D-0002, D-0003, D-0004 et D-0006. J'aimerais que vous12

repreniez certains documents que j'ai préparés.13

Mme STRUYVEN (interprétation) : Est-ce que je peux demander à l'huissier14

d'audience d'apporter ce... cette chemise au témoin ? Nous avons également donné15

des exemplaires aux équipes de la Défense.16

Q. Question préliminaire, est-ce que vous vous souvenez à quel moment ce rapport a17

été divulgué à la Défense et terminé ?18

R. Je ne sais pas s'il a été divulgué à la Défense. Je pense qu'il a été terminé en juillet19

ou quelque chose comme cela.20

Q. Pour le procès-verbal, il a été officiellement divulgué le 30 juin 2015.21

R. Eh bien, dans ce cas, je me suis trompé.22

Q. Pas de problème, Monsieur le témoin. Je vais vous demander de prendre l'onglet23

n° 5, et de lire avec moi le haut de la page. Il s'agit d'une écriture, une annexe à une24

écriture qui nous a été transmise le 24 juillet 2015. Et je voudrais que vous preniez la25

dernière page, la dernière page de cette annexe, 5, est-ce que vous pourriez nous dire26

ce que vous voyez sur cette page ?27

R. Je ne me souviens pas d'avoir jamais vu cela auparavant, cela ressemble à un reçu.28
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Je ne suis pas certain.1

Q. Est-ce que vous voyez les termes BlackBerry, avec un numéro I-M-E-I ?2

R. Oui effectivement.3

Q. Et est-ce que vous pourriez maintenant prendre la quatrième page de ce même4

document ? Je vais citer en français : (intervention en français) « Des objets… des objets5

saisis ».6

R. Oui, je me souviens d'avoir vu cela.7

Q. (Interprétation) Est-ce que vous vous souvenez de ce à quoi fait référence ce8

document ?9

R. Je crois que c'étaient des objets qui ont été saisis par les autorités belges, au10

moment de l'arrestation, à peu près à ce moment-là.11

Mme STRUYVEN (interprétation) : Le… l'onglet suivant, annexe 10 de la même12

écriture. Pour le compte rendu, je dirais s'il s'agit du document suivant,13

ICC-01/05-01/13-1047, confidentiel, annexe 10, fourni le 24 juillet 2015.14

Q. Est-ce que vous pourriez prendre « la » page 7, 8 et 9, ainsi que... que les pages 1015

et 11. Est-ce que vous pourriez nous dire ce que vous voyez sur ces pages ?16

R. C'est... je ne sais pas comment ça s'appelle exactement en termes techniques, mais17

c'est ce qui accompagne… c'est une carte qui accompagne les… les cartes SIM18

lorsqu’on achète une carte SIM. Je regarde les différentes... les différents numéros,19

apparemment, cela correspond à une seule carte.20

Q. (Début de l’intervention non interprétée)… Une question plus simple : est-ce que c'est21

une image d'une carte SIM ?22

R. Oui.23

Q. Est-ce qu'on peut prendre la... l'annexe suivante, la dernière page ?24

Est-ce que vous pourriez nous décrire ce que vous voyez là ? Il s'agit de l'annexe 1125

de la même écriture, page 8 de cette annexe.26

R. C'est une photo d'un appareil BlackBerry, donc d'un téléphone BlackBerry.27

Q. Est-ce qu'on peut passer à l'annexe suivante, annexe 12, même écriture, toujours28
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page 8 ?1

Est-ce que vous pourriez nous décrire ce que vous y voyez ?2

R. Toujours une photo de… d'appareil téléphonique BlackBerry de couleur argentée3

ou noire.4

Q. Excusez-moi de devoir répéter les mêmes questions, mais est-ce qu'on peut aller à5

l'annexe 14, cette fois-ci, de la même écriture, prendre les pages 5... 4 et 5. Je vais6

assez vite, mais je ne voudrais pas perdre trop de temps avec ces questions7

d'introduction.8

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je comprends cela.9

Mme STRUYVEN (interprétation) :10

Q. Alors page 5, est-ce que vous pourriez décrire ce que vous voyez ici ?11

R. je ne parle pas très bien français, mais il semble que, comme le premier document12

que vous m'avez montré, il s'agit de l'image d’une… de la photo d'une carte SIM13

Airtel.14

Q. Et maintenant, nous passons à l'annexe 15… non pardon, 16 — donc, je laisse de15

côté une annexe —, 16, page 5.16

Même question : est-ce que vous pourriez nous décrire ce que vous voyez ?17

R. Page 5, c'est toujours la photo d'une carte SIM. Je ne me souviens pas du logo qui18

y figure, c'est la... qui représente la compagnie à laquelle cette carte appartient.19

Q. Même chose pour l'annexe 17, page 5 de l'annexe 17…20

R. Oh ! Excusez-moi, je me suis peut-être trompé… non, je… je… pour la… pour la21

question précédente, j'étais dans la mauvaise annexe.22

Q. Alors, est-ce que vous pourriez nous dire ce que vous voyez à l'annexe 16 et à23

l'annexe 17, toujours à la page 5 ?24

R. Oui. L'annexe 16, c'est toujours la photo d'une carte SIM Lebara — Lebara. Et pour25

ce qui est de l'annexe 17, c'est une carte SIM Base.26

Q. Annexe 18, toujours page 5?27

R. C'est au sujet de cette annexe 18 que j'avais donné la mauvaise réponse tout à28
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l'heure, donc au sujet d'une carte SIM. Je ne reconnais pas le logo qui figure sur cette1

carte représentant la compagnie.2

Q. Alors, après avoir passé en revue très rapidement ces cartes SIM, est-ce qu'elles se3

ressemblent, est-ce que ce sont les images d’une seule carte SIM ou de plusieurs4

cartes SIM ?5

R. Non, il semble qu'il s'agisse de photos de différentes cartes SIM. .6

Q. Nous avons reçu cette écriture, le 24 juillet 2015, est-ce que j'ai raison de penser7

que les cartes SIM ou les documents relatifs à ces SIM cards n'ont pas été repris dans8

votre rapport, n'est-ce pas ?9

R. Oui, effectivement.10

Q. Et combien de temps après les relevés téléphoniques pouvez-vous demander à ce11

que... combien de temps après que l'appel ait été produit est-ce que vous pouvez12

demander les relevés téléphoniques ?13

R. Eh bien, ça dépend de juridiction à juridiction, c'est-à-dire de pays à pays.14

Normalement, les compagnies de télécommunications conservent des données pour15

environ 24 mois… sur une période de 24 mois.16

Q. Pendant le contre-interrogatoire, une suggestion a été faite selon laquelle il n'y17

avait pas de référence de contacts entre certains numéros de téléphone, pendant une18

certaine période, simplement parce qu'il n'y a pas eu de contacts pendant cette19

période. Si vous prenez ces pièces maintenant, est-ce que vous pourriez envisager la20

possibilité de changer cette conclusion ?21

R. Oui, ça pourrait modifier ma conclusion de plusieurs manières, bien entendu, les22

données... si les données sont toujours disponibles pour ces cartes SIM, les données23

pourraient potentiellement être retrouvées et l'information pourrait être reprise dans24

le rapport. Sans ces données disponibles, bien entendu, je ne peux pas vérifier25

l’information associée à ces cartes et les faire figurer dans le rapport. Je dois26

développer cela, voir ce que sont ces cartes SIM et d'où elles proviennent,27

éventuellement, reprendre ces données dans le rapport.28
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Q. Et très simplement, est-ce que ces contacts auraient pu avoir lieu vis-à-vis des1

numéros sur ces cartes SIM et que vous n'avez pas inclus tout cela dans ces2

rapports ?3

Me POWLES (interprétation) : C'est de la spéculation.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Effectivement.5

Mme STRUYVEN (interprétation) : Oui, mais je pense que nous avons effectué ou6

nous nous sommes livré à beaucoup de spéculations pendant le7

contre-interrogatoire. J'essaie simplement de revenir sur les différentes hypothèses8

possibles.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Alors, vous pourriez10

reformuler la question et faire en sorte que ce soit effectivement une hypothèse. Je11

pourrais alors autoriser la question, puisque nous l'avons autorisée avec la Défense.12

Me POWLES (interprétation) : Je voudrais que mon honorable contradicteur précise13

cette spéculation présentée au témoin.14

Mme STRUYVEN (interprétation) : Très bien.15

Q. Alors, pendant plusieurs contre-interrogatoires, cette hypothèse a été présentée,16

qu'il n'y avait pas eu de contact spécifique au cours de la déposition de D-0002,17

D-0003, D-0004, D-0006. Ça veut dire que ces contacts n'ont pas eu lieu18

effectivement. Alors, je voudrais savoir si... s'il y avait d'autres cartes SIM qui ne sont19

pas reprises, d'autres coups de... numéros de téléphone qui n'ont pas été non plus20

repris, alors, si ces autres cartes SIM existaient, il pourrait y avoir eu des contacts de21

coups de téléphone avec ces cartes Sim. Et comme nous n'avons pas eu les relevés22

téléphoniques correspondants correspondant à ces cartes, on ne peut pas établir ces23

contacts.24

R. Est-ce que vous pourriez répéter la question ?25

Me GOSNELL (interprétation) : Je suis désolé d'intervenir, mais Mme Struyven dit que26

la proposition a été faite au témoin selon laquelle il n'était pas possible que ces27

contacts aient pu être faits.28

ICC-01/05-01/13-T-12-Red-FRA WT 01-10-2015 81/99 SZ T



Procès – Témoin CAR-OTP-P-0433 (Audience publique) ICC-01/05-01/13

01/10/2015 Page 82

Pour ce qui est... Pour ce qui me concerne, en tout cas, je ne... ce n'est pas ce que j'ai1

dit au témoin. C'est peut-être mon collègue représentant la Défense de M. Arido.2

Donc, si des questions doivent être posées, je pense qu'elles ne peuvent pas être3

posées sur la base d'hypothèses erronées.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : J'avais eu l'impression, si je me5

souviens bien, que la Défense avait essayé d'établir des possibilités et qu'il n'y avait6

pas eu une affirmation telle que celle que vous venez de présenter. Je vous inviterais7

donc à tenir compte de cet état de fait dans votre question.8

Mme STRUYVEN (interprétation) : Oui, Monsieur le Président.9

Q. Je vais essayer de reformuler la question.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Vous devez simplement11

présenter de manière correcte ce que la Défense a essayé d'établir avant la pause. Je12

pense que c'est là le problème.13

Mme STRUYVEN (interprétation) : Je vais essayer.14

Q. Serait... Serait-il exact de dire qu'une des explications possibles présentée par la15

Défense, c'est-à-dire que s'il n'y avait pas de référence à votre rapport... dans votre16

rapport de tels contacts pendant la période de déposition de certains témoins, eh17

bien, qu'une explication possible à cette absence... de contact, c'est que vous n'ayez18

pas eu... vous n'ayez pas été informé de certains contacts pour... au moment où vous19

avez établi votre rapport ?20

R. Oui, j'ai dit précédemment que les numéros dans le rapport sont les numéros que21

j'ai identifiés comme étant attribués à deux personnes. Le rapport ne porte pas sur22

des numéros que je n'ai pas identifiés dans le rapport. Donc, ces cartes SIM... si ces23

cartes SIM appartiennent à des numéros que je pourrais, ultérieurement, attribuer à24

des personnes clés, eh bien, cela pourrait expliquer effectivement certaines des25

lacunes dans le rapport. C'est une possibilité.26

Q. Alors, une autre question. C'est, peut-être, une question idiote, mais, pendant le27

contre-interrogatoire, nous avons discuté de la règle des 10 secondes. Je pense que28
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mes collègues de la Défense ont... vous ont présenté cet exemple, 10 secondes,1

surtout en Afrique. Je crois qu'on a parlé spécifiquement de l'Afrique. Peut-être2

qu'on a dit au téléphone : « Je ne vous entends pas bien. Est-ce que la... La connexion3

n'est pas bonne, est-ce que vous pourriez me rappeler ? » On pourrait aussi partir de4

l'hypothèse que quelqu'un, pendant ces 10 secondes, dise à quelqu'un d'autre :5

« Appelez-moi sur un autre numéro de téléphone ».6

Me GOSNELL (interprétation) : Deux erreurs ne font pas une proposition juste.7

Donc, je trouve que ce serait de la spéculation qui va bien au-delà de... de... d'une8

évaluation factuelle.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Oui, je peux retenir votre10

objection.11

Mme STRUYVEN (interprétation) : Alors, je passe à ma deuxième à ma deuxième... à12

mon deuxième sujet.13

Q. Autre question soulevée pendant le contre-interrogatoire, une confusion en ce qui14

concerne les relevés du centre d'appel, le centre... enfin, donc les... les relevés15

effectués au centre de détention. Je voudrais vous faire vous référer en particulier à16

la page 761 de votre rapport.17

Et je n'ai... j'ai quelques questions d'éclaircissement. Premièrement, à la première18

colonne de ce que vous appelez « Explication des registres téléphoniques du centre19

de détention », donc « JPB », page 761.20

Ma question : savez-vous à quoi correspondre.... à... à quoi correspondent ces21

initiales — « JPB » ?22

R. Je pense que c'est une référence de dossier utilisé par le centre de détention, et je23

pense que ces trois lettres correspondent à... à la... au numéro des détenus qui « a »24

été fournis.25

Q. Est-ce que vous savez si « JPB » correspond à un nom particulier ?26

R. Je pense que « JPB », c'est Jean-Pierre Bemba.27

Q. Est-ce que vous pourriez aller à la page suivante ? Il y a eu des questions qui ont28
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été posées sur la colonne H, les numéros de poste.1

Mme STRUYVEN (interprétation) : J'aimerais que le greffier d'audience retrouve le2

document qui m'a été fourni par le Bureau du Procureur et qui vient initialement de3

la Défense. Alors, je donne la référence ERN, CAR-OTP-0074-0079. Est-ce qu'on4

pourrait rappeler ce document ?5

(Le greffier d'audience s'exécute)6

Q. Donc, si je lis bien, on lit : « Conversations ou numéros de téléphones privilégiés7

Bemba ». Et vous avez cité ce document dans votre rapport comme étant des8

rapports venant de la Défense.9

Je voudrais que vous preniez le rapport, Annexe B, à la page 0090-733... 0733,10

15e ligne... cinquième (se corrige l'interprète)... cinquième ligne. Corrigez-moi si je me11

trompe. Vous avez également établi dans vos conclusions que vous n'aviez pas fait12

référence à cela dans vos tableaux, que vous... que vous aviez ces... mais que vous13

aviez utilisé ces documents également ?14

R. Oui, effectivement, le premier tableau dont vous avez parlé, eh bien, c'est15

simplement ces colonnes. C'était une explication des colonnes sur le... sur le papier,16

que je n'ai pas effectué d'analyse sur ce... sur cette feuille. Il s'agit simplement17

d'expliquer chacune des colonnes, donc l'attribution des numéros de poste à une18

personne.19

Q. Est-ce que vous pourriez revenir à ce même document ?20

Je fais référence à CAR-OTP-0074 et 0079 : « Numéro de téléphone privilégié,21

M. Bemba. M. Bemba est autorisé à avoir des conversations au téléphone de manière22

privilégiée avec les personnes suivantes...».23

Et j'attends que le... la transcription, j'attends — pardon — que ce document24

apparaisse sur les écrans.25

Donc, je vois ici plusieurs numéros de téléphone, Aimé Kilolo Musamba à « la »26

ligne 5, 6 et 14.27

La Défense de M. Bemba a passé en revue un certain nombre de numéros de28
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téléphone, de... de... de... de... de référence aux numéros de téléphone que vous1

attribuiez. Tout cela est traité de manière générale dans vos... dans votre rapport.2

Est-ce que vous auriez utilisé ce genre de document également pour établir les3

numéros de téléphone ?4

R. Oui, effectivement.5

Q. Une suggestion a été faite en ce qui concerne le numéro de téléphone de6

M. Babala, annexe C, page 800... 0833. Vous avez inclus une note en bas de page7

disant que son chauffeur... — je ne vais pas citer son nom en audience publique —8

son chauffeur utilisait également ce numéro de téléphone, « 707 ». C'est un numéro9

qui se termine par « 707 ».10

Mme STRUYVEN (interprétation) : Est-ce que je pourrais demander au greffier11

d'audience de prendre un document, référence ERN CAR-OTP-0074-0059 ?12

(Le greffier d'audience s'exécute)13

Q. Et je ne vais pas passer en revue tout le document, pour aller plus vite.14

Si l'on prend la toute première colonne, les premières lignes, 1 à 4... lignes 1 à 14,15

c'est les contacts téléphoniques de M. Bemba, l'épouse de M. Bemba, son frère, son16

ami, et cetera.17

À la ligne 11... ou plutôt 12, une référence à Fidèle, avec ce même numéro se18

terminant par « 707 ».19

Et si vous descendez jusqu'à 2009, ligne 12, vous voyez une référence à M. Babala,20

avec son nom complet, le numéro se terminant par « 707 ».21

C'est une liste des numéros que M. Bemba a fournis pour les coups de téléphone22

qu'il pouvait recevoir au centre de détention.23

Est-ce que ce... c'est ce genre de document que vous utilisiez typiquement pour24

confirmer les numéros de téléphone ?25

R. Oui, effectivement, c'est exactement ce genre de document que j'utilisais pour26

attribuer les numéros de téléphone à des personnes.27

Q. Je passe à un autre sujet : il a beaucoup été question des dates butoir et des28
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périodes prohibées, et l'interprétation de ces dates-là. Ma première question est la1

suivante : quelle que soit la date butoir, dans quelle mesure le changement de la date2

butoir peut-il avoir un impact sur l'annexe A qui figure dans votre tableau de3

séquences des appels ?4

R. Évidemment, cela pourrait avoir un impact si la date butoir change. Les appels5

sont... seront situés soit avant, soit après la période butoir, et cela peut changer.6

Cela étant, je ne pense pas que le changement dont nous parlons s'applique en7

l'occurrence. Il s'agit de quelques... une différence de quelques heures, mais l'impact8

sur les conclusions sur générales serait minimal.9

Q. Mais si nous devons faire fi de la ligne concernant les dates butoir, est-ce que les10

contacts que vous avez... que vous avez établis avant la date butoir et... et les11

contacts que vous avez établis après la... la date de contacts resteraient les mêmes ou12

pas ?13

R. Non, pardon, effectivement, les lignes elles-mêmes ne changeraient pas, elles14

seraient identiques. D'après mon évaluation, les contacts n'ont pas eu lieu.15

Q. Dans le tableau des séquences des appels, vous avez fait référence à la date de16

déposition. Nous n'avons pas entendu de questions polémiques concernant la date17

de déposition. Pouvez répéter pour la gouverne de la Chambre, expliquer d'où18

proviennent les dates de déposition que vous avez utilisées ?19

R. Il faudrait que je vérifie mes notes de bas de page.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : En fait... Pardon, pardon. Il a21

déjà répondu à cette question, n'est-ce pas ? Je pense qu'il est... cela a été évoqué hier22

lorsque vous avez fait questions... posé votre question. Vous avez dit « je ne vais pas23

le répéter », et j'ai dit : non, ne répétez pas vos questions.24

Mme STRUYVEN (interprétation) : Tout à fait, Monsieur le Président.25

Q. Je voudrais simplement vous rappeler ce que vous avez dit, hier.26

Dans votre déposition, hier, vous avez dit que votre note de bas de page a confirmé27

les dates de déposition, et que cela provient de... des transcriptions de... du procès.28
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Donc, d'après vous, il... cela ne poserait pas de problème ?1

R. Non, cela ne pose pas de problème, à mon avis.2

Q. Il a également été question des... des dates fournies par l'Unité des victimes et des3

témoins, les dates butoir. Une autre date a été évoquée, mais le plus important, dans4

ce cas-là, c'est que la plupart des témoins, sinon tous, ont témoigné en indiquant que5

c'était la dernière date à laquelle ils ont eu le dernier contact avec l'accusé.6

Je ne sais pas si vous avez été en mesure de suivre les déclarations liminaires de7

mardi, mais nous avons montré un exemple particulier, je pourrais vous donner la8

référence à la transcription, un cas en particulier où nous avons montré que le9

D-0015 qui avait indiqué que son dernier contact avec la Défense remontait à10

janvier 2013 — c'était ce qu'il avait dit dans le cadre de sa déposition —, est-ce que11

vous avez tenu compte dans votre tableau de séquences d'appels de ces dates-là,12

c'est-à-dire les dates indiquées par les témoins comme étant le dernier contact avec la13

Défense ?14

R. Non, je ne pense pas avoir tenu compte de ces dates-là dans le tableau de15

séquences des appels, mais cela faisait partie de la... de la raison pour laquelle j'ai16

indiqué les appels qui ont été passés avant la date butoir fixée par l'Unité des17

victimes et des témoins. Ces appels étaient autorisés. Et c'est ce qui a motivé ce18

choix-là.19

Q. Monsieur le témoin, je vais vous demander de vous reporter à la... au tableau de...20

de séquences des appels du D-0015 qui se trouve à la page 0675 — 0675.21

(Le témoin s'exécute)22

D-0015 est un témoin qui a déposé et a indiqué que son dernier contact avec l’accusé23

remonte à janvier 2013. Si je vous demande de regarder les lignes 24 et 25, il s'agit là24

des contacts qui ont eu lieu après janvier 2013, n’est-ce pas ?25

R. C'est exact.26

Q. Vous avez indiqué également, dans votre rapport, que la première date proposée27

pour la déposition, suivie à la page suivante — et je fais référence à la page 677 —28
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que vous situez au 11 juillet 2013 ; telle était, donc, la date butoir fixée par l'Unité des1

victimes et des témoins ?2

R. C'est exact.3

Q. Aujourd'hui, la Défense de Bemba a fait référence à un courriel et donc, elle… elle4

a signalé un contact qui avait été autorisé par la Chambre et qui a eu lieu le5

2 septembre donc, après la date du 2 septembre.6

J'aimerais vous demander de vous reporter à la page 0673, et nous étions donc à la7

ligne 24 — il s'agit du contact du 11 février 2013 — et si vous poursuivez8

jusqu'au 2 septembre 2013, c'est-à-dire la ligne 66, donc, si je lis bien et j’interprète9

bien votre tableau — et je ne suis pas très forte en calcul —, mais si j'ai bien compris10

votre tableau, est-ce qu'il se peut qu'il y ait eu 42 contacts entre février — la date11

indiquée par le témoin comme étant la dernière date de contact — et12

septembre 2013 ?13

R. Je… J'en arrive à 40 contacts, d'après un calcul rapide.14

Q. Comme je vous l'ai dit, je ne suis pas très forte en maths, mais disons qu'il y a eu15

environ 40 contacts ?16

R. Oui, environ 40.17

Q. Je voudrais revenir aux courriels qui vous ont été montrés précédemment,18

aujourd'hui, par la Défense de Bemba, et j'aimerais que… que l'on procède par ordre19

chronologique ; j’espère que vous les avez toujours sous les yeux. J'aimerais d'abord20

que vous preniez le courriel de la Chambre ou qui a été décrit comme étant le… la21

décision communiquée par courriel, décision de la Chambre du 30 août 2013 ; je ne22

sais pas si vous l’avez devant vous, mais c'est en principe à l'onglet n° 11.23

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : Auriez-vous l'obligeance de nous donner la24

référence ERN, Madame Struyven ?25

Mme STRUYVEN (interprétation) : Je vous prie de m'excuser ; il s'agit de26

CAR-D20-0002-000019… donc 0002-0019.27

R. Oui, je l’ai sous les yeux.28
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Mme STRUYVEN (interprétation) :1

Q. Puis-je vous demander de lire à voix haute la dernière phrase ? Il s'agit donc du2

courriel du 30 août 2013 ; puis-je vous demander de lire à voix haute la dernière3

phrase du quatrième paragraphe ; et c'étaient là les instructions de la Chambre.4

R. (Intervention non interprétée)5

Q. La phrase qui commence par: « La Défense… l'on rappelle à la Défense » ?6

R. Je crains que je n’aie le… la mauvaise référence — vous avez dit 0019.7

Q. Oui, c'est exact.8

R. Je vous prie de m'excuser, vous avez dit la dernière phrase, moi, je regardais le9

dernier paragraphe : « Il… Il est rappelé à la Défense qu'elle devrait s'abstenir de10

tout contact avec… de… de toute discussion avec le témoin du fond de sa déposition11

ou des éléments de preuve dont il pourrait être question en prétoire. »12

Q. Donc, si je poursuis, chronologiquement, il s'agissait donc du courriel du 30 août ;13

ensuite, toujours chronologiquement parlant, il y a un autre courriel qui porte la14

référence CAR-D20-0020-008 ; il se trouve à l'onglet 8, si je ne m’abuse.15

Il s’agit de… du courriel du 2 septembre.16

Ici on peut lire : « La Défense a pu contacter le témoin autour de 8 heures » et mon17

contradicteur de l'équipe de défense de Bemba a signalé cela ; il a dit que c'était18

indiqué dans votre tableau de séquences des appels. Il s'agit des lignes 68 et 69 — si19

je ne m'abuse ?20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Un instant.21

Me TAYLOR (interprétation) : Je vous prie de m’excuser, mais crois que l'heure n'est22

pas exacte ; pour que le compte rendu soit précis, il faudrait corriger cela.23

Je crois que c’était... 18 heures et non pas 8 heures ?24

Mme STRUYVEN (interprétation) : Oui, effectivement, je voulais dire 18 heures.25

Q. Donc, si nous continuons, toujours chronologiquement, dans le prochain courriel26

CAR-D20-0002-0010, courriel en date du 6 septembre…27

Avant cela, j'aimerais que vous regardiez votre tableau de séquences des appels.28
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R. Je vous prie de m'excuser, je ne dispose pas de ce courriel portant la1

référence 0010.2

Oui, allez-y.3

Q. Peut-être que nous pourrions regarder ensemble votre tableau de séquences des4

appels. Le 5 septembre, si je regarde votre tableau de séquences des appels,5

s'agissant de ce témoin en particulier, aux lignes 70, 71 et 73, qui fait référence6

au 5 septembre, si je ne me… me trompe pas, je vois un appel de 99 secondes, un7

autre de 669 secondes et un autre de 253, et enfin, un autre de 75 secondes… je…8

donc, c’est…  pour un total de 1096 secondes.9

Je vais vous maintenant demander le lire le courriel du lendemain, c'est-à-dire du10

6 septembre, et qui se trouve à l’onglet n° 7, document portant la référence ERN11

CAR-D20-0002-0010.12

Est-ce que vous avez ce courriel sous les yeux ?13

R. J'ai le document 0008 à l'onglet 7, 0018 (phon.), en fait… c’est celui… mais je l'ai à14

l'écran.15

Q. Donc, c'est un courriel — si je ne m'abuse — qui provient de l'équipe Bemba… de16

équipe de défense Bemba, qui comme nous venons de l’indiquer, la veille a eu des17

contacts… a eu des conversations pour un total 1096 secondes avec D-0015. Il y est18

dit ici que le contact n'a… n’a pas été possible par le témoin se trouvait dans brousse19

et il n'y avait pas de réseau.20

Et la Défense demande l'autorisation de le contacter le… pendant le week-end.21

J'aimerais vous demander, maintenant, de vous reporter à votre tableau de22

séquences des appels, la ligne 74, jusqu'à la ligne 77, c'est-à-dire les appels passés23

le 7 septembre.24

Je suppose qu'il s'agit là de… d'un samedi et donc, si je prends « la » lignes 78 à 79,25

encore une fois, là, il s'agissait du dimanche.26

Ensuite, après cela, je vois, à partir de la ligne 80 à la ligne 99, ai-je raison de dire27

que, d'après votre tableau, il y a eu 19 contacts après le week-end ?28
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R. J’ai... Je compte environ 21 lignes. 22 lignes pour être précis, s'agissant des dates1

que vous avez mentionnées.2

Q. Et si je regarde le… la ligne 88, je vois qu'il y a eu un contact de 1500 secondes qui3

divisé par 60 représente 25 minutes ; ensuite la ligne qui… suivante, un contact4

de 3000 secondes ce qui correspond à 50 minutes.5

Ligne suivante, je vois 2940 secondes, c'est-à-dire 49 minutes.6

Ligne 92, 2166 secondes, soit environ 36 minutes.7

Toutes ces conversations, si je comprends bien votre tableau de séquence, ont été…8

ont eu lieu avant la fin de la déposition, n'est-ce pas ?9

R. Oui tout cela est… est arrivé avant la période... enfin, avant le début de la10

déposition du témoin.11

Je ne me souviens pas de la seconde partie concernant la… la disponibilité du12

témoin.13

Q. Il… Il a été dit que les appels… que les messages vocaux, que les appels ont pu14

être transférés à des boîtes vocales ; est-ce que cela pourrait expliquer les15

49 minutes ?16

R. Je ne peux pas vous donner de réponse, je suis… je vous prie de m’excuser ; je ne17

pense pas que les messages vocaux puissent durer aussi longtemps. Quarante-neuf18

minutes me paraît… sans interruption me paraît longue… Ce n'est pas très probable.19

Q. Il me reste une question et après, j’en aurai terminé.20

Il a également été dit que des coquilles ont pu se produire, lorsque vous avez21

transféré les informations sous format PDF en format Excel.22

De façon hypothétique, si vous vous êtes… vous avez omis un numéro, le… un23

numéro… un chiffre, par… par exemple, le premier ou le deuxième chiffre, est-ce24

que cela se traduirait par plus de contacts ou moins de contacts ?25

R. Généralement, j'utilise les six derniers chiffres lorsque je fais des recherches. Donc,26

si je… j’en ai omis un, si j’en rate un, il y aurait plus de contacts, mais je vérifie la27

version originale, donc, des documents PDF pour m'assurer qu'il n'y a pas eu de…28
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d'omission.1

Q. Merci, Monsieur le témoin.2

Mme STRUYVEN (interprétation) : Monsieur le Président, j'en ai terminé.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : La Défense a-t-elle des4

questions ?5

Me POWLES (interprétation) : Non, je n'en ai pas. Merci beaucoup, Monsieur le6

Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Très bien.8

Alors, nous remercions le témoin.9

Et je remercie les parties pour la manière courtoise dont se sont déroulés10

l'interrogatoire et le contre-interrogatoire du témoin. Les… Les… L'interrogatoire,11

comme le contre-interrogatoire, ont été bien ciblés.12

Ainsi s’achève la déposition du témoin, mais nous achevons notre audience13

d'aujourd'hui.14

Nous nous reverrons lundi matin à 9 h 30 avec le témoin que vous avez mentionné.15

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, avec votre autorisation, j'aimerais16

prendre la parole.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Allez-y.18

Me TAKU (interprétation) : Je voudrais parler des informations qui nous ont été19

communiquées par l’Accusation concernant le changement de l'ordre de20

comparution des témoins, les témoins qu’il a l'intention de citer.21

Il nous a indiqué qu'il avait l'intention de convoquer le témoin 260, et je me lève22

pour soulever une objection.23

Avec votre autorisation, Monsieur le Président, je motiverai mon objection.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Allez-y.25

Me TAKU (interprétation) : Monsieur le Président, Messieurs les juges, le Procureur26

avait amplement le temps d'informer la Chambre de la disponibilité de ses témoins.27

Je comprends qu'il ait eu des difficultés avec le témoin P-0245, il nous en a informés,28
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mais nous ne... nous ne savons pas quelle est la nature de ces difficultés. Il semble1

avoir des difficultés avec lui, donc.2

Et il a profité de cette occasion pour changer l'ordre de comparution du témoin 0260,3

qui nous avait été communiqué.4

Aujourd'hui, à cause de ces présumées difficultés éprouvées avec le témoin P-0245,5

le Procureur décide à nouveau de changer l'ordre de comparution du témoin 0260.6

Monsieur le Président, Messieurs les juges, cela risque de causer un préjudice à la7

Défense d'Arido. Nous avons fait des préparations, nous nous sommes préparés en8

fonction de ce changement, mais sur la base de l'ordre de comparution. Nous avons9

estimé que l'ordre serait respecté. Or, hier, le Procureur après avoir présenté de10

nombreuses requêtes inter partes, après un échange de correspondances... Enfin, nous11

nous en remettons à la Chambre maintenant, nous… La... Le Procureur nous a12

finalement divulgué des demandes d'assistance et nous a révélé le nom de deux haut13

gradés de la police qui, de notre avis, ont joué un rôle important dans la collecte14

d'informations, en l'espèce. Et nous avons l'intention de les contacter à des fins15

d'enquête, et les contacts que nous aurons avec eux nous permettront de nous16

préparer adéquatement et de contribuer à la manifestation de la vérité dans le cadre17

du contre-interrogatoire de ce témoin.18

Donc, s'agissant des... des PV de réunions qui nous ont été communiqués hier, la19

semaine dernière ou il n'y a pas si longtemps, le Procureur nous a présenté des états20

financiers, des états de dépenses, des notes de frais impliquant des sommes21

considérables en espèces qui ont été transférées au Cameroun et utilisées à diverses22

fins à la faveur des témoins.23

Nous avons examiné, nous examinerons ces documents. Nous avons l'intention de24

diligenter une enquête de manière rigoureuse. Les informations contenues dans ces25

documents qui nous ont été communiqués. Et nous pensons que ces enquêtes26

contribueront à la manifestation de la vérité dans cette affaire.27

Le calendrier qui a été confirmé par la Cour, savoir que ces témoins viendront28
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témoigner à une date précise, nous pose problème, car nous craignons ne pas être en1

mesure de... de réaliser beaucoup de... d'enquêtes ou de... d'avancer dans nos2

enquêtes au Cameroun.3

Or, voici qu'aujourd'hui le témoin (phon.) nous annonce que le témoin a été... ou4

l'ordre de comparution a été changé de nouveau et que le témoin comparaîtra5

le 7 octobre. Cela rend... nous cause préjudice et cela rend plus... moins efficace nos6

enquêtes. Et ce n'est pas dans l'intérêt de la justice.7

Lorsqu'on tient compte de la nature des informations qui nous ont été divulguées8

hier, il s'agit de deux agents de la police. Nous avons reçu des états financiers, des...9

des reçus nous ont été communiqués également. Et tout cela va au cœur même de10

cette affaire et touche à l'essence même des charges retenues contre nos clients, et11

nous estimons qu'il faudrait s'en tenir au calendrier ou alors qu'on opte pour un12

calendrier qui nous... qui convienne à tous.13

Nous avons l'impression que tout cela… que, en fait, l'Accusation n'a jamais été14

prête, ne s'est pas préparée adéquatement. Ils auraient dû savoir quelle était la15

nature de ces difficultés, ils auraient pu prévoir tout cela. Le calendrier a été proposé,16

il a été confirmé, il a été annoncé lors des... de la présentation de la déclaration17

liminaire, et ils auraient pu… enfin, ils ont soulevé une objection quand nous avons18

présenté une... une... des requêtes concernant ces deux... ces... ces témoins.19

Et pour ces raisons, je vous demande, dans l'intérêt de la justice, que vous rejetiez la20

requête de l'Accusation.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Je vous remercie.22

Monsieur le Procureur.23

M. VANDERPUYE (interprétation) : Merci, Monsieur le Président, Messieurs les24

juges.25

Je pense que mon contradicteur sait très bien que l'Accusation n'agit pas26

unilatéralement lorsqu'elle prévoit l'ordre de comparution de témoins devant cette27

Chambre.28
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Il sait très bien que les témoins en l'espèce, après avoir témoigné dans l'affaire1

principale, bénéficient de mesures de protection et que celles-ci doivent être mises en2

œuvre et respectées conformément au protocole de l'Unité des victimes et des3

témoins relatif à la production (phon.) de ces témoins.4

L'Accusation a pris des mesures... prend des mesures depuis le début de cette affaire5

et même avant que la Chambre ne nous ordonne de... de proposer un ordre de6

comparution des témoins afin que nous puissions produire le témoin en question, le7

P-0245.8

Nous sommes en contact avec l'Unité des victimes et des témoins depuis le 12 juin en9

vue de la déposition de ce témoin, au début du procès.10

Comme je l'ai indiqué, il avait bel et bien l'intention d'être le deuxième témoin à... à11

être cité. Nous l'avons communiqué à maintes reprises et... à l'Unité des victimes et12

des témoins. Il y a à peine quelques semaines, nous avons été informés de ce que les13

mesures nécessaires et les dispositions nécessaires pour faire venir le témoin ou pour14

qu'il puisse déposer depuis l'endroit où il est censé déposer ne... ne sont pas15

possibles et que tout cela n'est pas possible.16

Nous essayons donc de faire en sorte que la Chambre puisse avoir des témoins à17

entendre, de sorte qu'il n'y ait pas de point mort, qu'on n’interrompe pas le18

déroulement de la procédure, mais nous sommes... nous avons les mains liées, parce19

que nous n'avons pas de contact direct avec les témoins, nous ne prenons pas les20

mesures nécessaires nous-mêmes ; nous sommes tributaires des ressources du Greffe21

pour cela. Et c'est ce que nous essayons de faire.22

Dans les circonstances, nous avons un expert à citer en tant que témoin, ou des23

experts… l'expert ainsi que d'autres témoins ont aussi des engagements et ils ont dû24

modifier leur calendrier, changer l'ordre de comparution d'un seul témoin crée un...25

un effet domino sur le calendrier des autres.26

Pour ce qui concerne le témoin 0361, eh bien, la demande est parvenue (phon.) de la27

Défense. La... La Défense veut recevoir la traduction de certains documents. Et, à28
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notre avis, ce n'est pas nécessaire, parce que le témoin a… comparaîtra et que le1

témoin P (phon.) ne peut pas se fonder sur ces documents directement.2

Et afin de tenir compte du calendrier pour la traduction de ces documents, nous3

avons prévu un autre témoin qui, lui, est disponible, et donc, il sera disponible à4

partir du 7 octobre après la déposition de l'autre témoin. Et c'est le témoin 0260.5

Si nous commençons la déposition du témoin 0261, la Défense devra alors mener son6

contre-interrogatoire sans bénéficier d'une traduction complète des notes de bas de7

page.8

Je crois savoir qu’il y a eu sept notes de bas de page dans ce rapport et trois ou9

quatre de ces documents nécessitent une traduction du néerlandais à l’anglais ou10

français pour le bénéfice de la Défense.11

Et si on change le calendrier de déposition de ce témoin parce que le 0260 témoigne,12

eh bien le 0361 risque de ne pas être disponible la semaine suivante. Il ne sera pas13

disponible avant le 14 ou le 20 octobre, et là, on aura un point mort.14

Je crois que nous avons déjà été… eu à composer avec ce genre de situation par le15

passé. Ils disposeront d'une semaine pour se préparer et ils ne seront probablement16

pas les premiers à mener leur contre-interrogatoire, donc ils auront le temps17

nécessaire pour se préparer adéquatement et utilement. La situation est18

malheureuse, mais nous… c'est là où nous en sommes maintenant.19

Me POWLES (interprétation) : J'hésite, enfin, je n'aime pas toujours intervenir sans20

avoir consulté les autres parties, mes autres confrères, mais une des parties a21

demandé à recevoir la traduction complète des notes de bas de page auxquelles il est22

fait référence, par le témoin expert avant de commencer son contre-interrogatoire.23

Mon confrère, Me Taku, a soulevé une question concernant le début du contre-24

interrogatoire du témoin alternatif qui est proposé la semaine prochaine.25

Permettez-moi de faire la proposition suivante, la Défense pourra discuter… nous26

pourrons discuter entre nous et trouver un compromis, soit que le témoin expert ou27

le témoin alternatif proposé par l'Accusation comme étant le témoin pour… qui28
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pourrait être… être cité à la barre la semaine prochaine… Enfin, je… je voudrais1

simplement faire une suggestion pour… et j’espère que nous pourrons parvenir à un2

compromis. Je regarde mes confrères, et qui sont… opiner du bonnet, donc je pense3

que c'est acceptable. J'espère que cela pourra être utile.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Évidemment, je vous serais5

reconnaissant pour ce genre d'approche.6

Et comme vous le savez très bien, nous ne pouvons pas exaucer tous les souhaits7

d'une partie ou de l'autre, il faut qu'il y ait des compromis de part et d'autre, c'est8

pourquoi je vous invite vivement à discuter avec vos confrères et… et adopter une9

stratégie peut-être uniforme.10

Maître Taku, vous souhaitez reprendre la parole. Vous avez la parole.11

Me TAKU (interprétation) : Merci, Monsieur le Président. Le problème n'est pas12

simplement la question de contre-interrogatoire du témoin, il s’agit aussi de la13

possibilité de diligenter des enquêtes sur les… la base des pièces qui nous ont été14

communiquées.15

Je vous le dis, Monsieur le Président, moi-même, je suis originaire du… du16

Cameroun, et certains des documents qui nous ont été communiqués risquent de17

s’accompagner de problèmes, ils sont truffés de problèmes potentiels.18

Je regarde la demande de coopération, mais il y a eu des choses qui se sont19

« produits » qui d'ordinaire ne se produiraient pas ; par exemple, le nom des deux20

officiers, que je connais personnellement, ont été communiqués. Et donc la demande21

d'assistance doit tenir compte de la législation locale et nationale.22

Enfin, je ne voudrais pas éprouver des difficultés lorsque je… je vais devoir faire des23

enquêtes.24

J'ai dû venir ici, mais je tiens compte aussi des ressources de la Cour qui ne sont pas25

illimitées. Je ne peux pas prendre un avion et me rendre au Cameroun26

immédiatement. Je dois faire mes enquêtes. C'est extrêmement important. N'oubliez27

pas la nature des charges qui pèsent sur mon client. Ces deux témoins sont des28
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témoins très importants.1

Et puisque les pièces nous proviennent du Cameroun, il est important que nous2

fassions des… des enquêtes. Il y va de l'intérêt de la justice. Nous voulons agir avec3

le plus de célérité, mais dans le même temps, il faut que ce soit fait de façon efficace.4

Je voudrais que toutes les informations soient « mis » à la disposition de la Chambre5

et que la Chambre examine attentivement notre requête avant de… d'autoriser ce6

changement de calendrier.7

Je crains que si la Cour… enfin, à mon avis, si la Chambre avait eu accès à toutes ces8

informations au préalable, elle aurait pu se prononcer autrement, s'agissant des9

autres requêtes. Mais il s'agit de nouveaux éléments d'information, donc avant que10

vous ne décidiez, nous vous demandons de tenir compte de notre position.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Merci beaucoup.12

Monsieur Vanderpuye, est-ce que vous voulez répondre ?13

M. VANDERPUYE (interprétation) : Simplement, si vous le souhaitez, Monsieur le14

Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous allons peser toutes les16

positions qui ont été prises ici ; ce ne sera pas très facile de trancher.17

Nous allons examiner effectivement le résultat de la réunion avec le conseil de la18

Défense. Nous allons retarder notre décision à cet égard jusqu’à la semaine19

prochaine.20

Nous reprendrons lundi, le 5, je crois, avec le témoin 0261.21

M. VANDERPUYE (interprétation) : Je suis désolé de me lever à nouveau. Je pense22

que la décision doit être prise d'ici la semaine prochaine. Je ne voudrais pas mettre la23

Cour dans une situation inconfortable, me… mais le témoin doit pouvoir être24

présent, il faut la… l'Unité des victimes et des témoins soit informée avant ce25

week-end pour pouvoir le faire venir.26

Je vais essayer de résoudre le problème avec mon collègue, peut-être que nous27

trouverons une solution à la fin de ce… de cette journée-ci ou demain, et puis nous28
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prendrons… enfin, cela vous… aidera la Chambre — pardon — à prendre une1

décision basée sur des… sur des faits.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : Nous essaierons de… de3

prendre la décision encore plus rapidement… Nous essayerons de prendre la4

décision d'ici demain. Mais, effectivement, si vous pourriez… si vous pouviez —5

pardon — arriver à une conclusion en vous consultant, trouver un compromis qui6

puisse être accepté par tous.7

Merci beaucoup à tous. Merci aux interprètes.8

Nous levons la séance et nous nous retrouvons lundi.9

M. L'HUISSIER : Veuillez vous lever.10

(L'audience est levée à 15 h 33)11
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